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Congratulations!
In making this purchase, you
have chosen a high-quality
product. Familiarise yourself
with the product before using it
for the first time.
Please read the follow-
ing instructions for use
carefully.
Only use the product as de-
scribed and for the specified
areas of application. Keep
these instructions for use in a
safe place. Hand over all doc-
uments when passing on the
product to third parties.

Package contents

1 x flexi garden hose (1)
incl. 2 x coupling piece for
Plug-in system tap
connection with 26.5mm
thread (G 34”) and reducing
adapter with 21mm thread
(G 727)

3 x replacement O-ring

1 x instructions for use

Technical data

Hose length: expandable from
5.5m (emptied) to 15m (filled)
Nominal pressure: 4,5 bar
Nominal size: suitable for two
connections (see package
contents)

&I Date of manufacture
(month/year): 12/2024

Symbols and signal
words used

Mandatory sign: instructs
all users to read the
instructions carefully
before use and to keep
them available for all
users at all times.

General warning sign,
used to indicate hazards
and dangers (e.g. risk of
strangulation, suffoca-
tion, injury, slipping or
damage to property).
WARNING!
This signal word indicates a
hazard with a medium degree
of risk which, if not avoided,
may result in death or serious
injury.
CAUTION!
This signal word indicates a
hazard with a low degree of risk
which, if not avoided, may re-
sult in minor or moderate injury.

This symbol indicates
possible dangers in

relation to children.
This symbol indicates the
5 age rating of the product.

GB/CY 5



This symbol indicates
possible dangers with

regard to electric shocks.

resistant.

This symbol indicates
that the product is

weather resistant.

This symbol indicates
that water from the

product is not suitable

for.drinking.

This symbol indicates
@ that the product is UV

L,'?) @‘h These signs inform
a you about disposal
of the packaging and product.
= This sign
- indicates the
1 changing
length of the hose with varying
water pressure.
r—q‘] This sign indicates an
:EQ . easy—to—.use plug-in
= connection between
the tap and the hose.

(

These signs indicate
Br 8 | the water pressure.

Intended use

The flexible garden hose set,
hereinafter referred to as the
garden hose, is intended for
watering patio and balcony
plants and gardens.

6 GB/CY

It can be connected to taps
with external threads (G 2" or
G %”).

The garden hose is intended
for private use only and not for
commercial use. Any other use
or modification of the garden
hose is not permitted and may
result in damage to the garden
hose.

Life-threatening hazards and
injuries can also result from im-
proper use. The manufacturer
accepts no liability for damage
caused by improper use.

Safety information

Important: Read these in-

structions for use and the

safety information careful-
ly and keep them in a safe
place!

/\ Risk of strangulation
and suffocation!
WARNING!
If children play with the
T\_{E{% garden hose or the
packaging, they can
become entangled in it and
suffocate!
¢ Do not let children play with
the garden hose or the pack-
aging.
e Supervise children near the
garden hose.



e Keep the garden hose and
the packaging out of the
reach of children.

/\ Risk of injury!

WARNING!

Not suitable for chil-

ﬁ% dren under 8 years of

age!

There is a risk of injury!

Children aged 8 and over

and persons with limited

physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge
must be supervised and/or
instructed in the safe use of the
garden hose and understand
the hazards involved.

¢ Maintenance and/or cleaning
of the garden hose must not
be carried out by children
without supervision.

Secure the garden hose to

prevent unauthorised use

(especially by children)!

e Store the garden hose in a
dry, safe place at a height
that is out of the reach of
children.

CAUTION!

Incorrect installation or use

may result in injury.

8+

e Make sure that all parts are
undamaged and properly
assembled.

There is a risk of injury if the
product is not installed cor-
rectly. Damaged parts can
affect safety and function.

e Water pressure must be
properly controlled to prevent
water escaping under high
pressure and causing injury.

¢ Do not point the water jet at
people or animals.

WARNING!

Never point the water
jet at electrical equip-
ment. There is a risk of
electric shock!

¢ Do not leave the garden hose
unattended during operation.

The garden hose is not

@ suitable as a drinking
water pipe/drinking water
pipe component.

A Danger of slipping!

CAUTION!

If the ground is wet, you may

slip and injure yourself.

e Make sure that the ground
near the garden hose is kept
as dry as possible.

e Turn off the tap when the gar-
den hose is not in use.

GB/CY 7



/\ Avoidance of material
damage!

CAUTION!

Improper handling of the gar-

den hose can cause damage

to it.

¢ Do not guide the garden
hose around corners or edg-
es or along pointed or sharp-
edged objects.

The resulting damage can
cause the garden hose to
leak.

¢ Do not lay the garden hose
in areas over which vehicles
drive. Running over it can
cause the garden hose to
burst.

e Make sure that dirt particles
do not clog or damage the
connections or get into the
inside of the garden hose.

¢ When the garden hose is not
in use: Dismantle the garden
hose and allow the residual
water inside it to run out.

¢ To avoid frost damage in
winter, dismantle the garden
hose, emptiy it and store it in
a dry place.

CAUTION!

If you open the packaging

carelessly with a sharp knife

or other pointed objects, the

garden hose may be damaged.

8 GB/CY

¢ Be very careful when opening
it.

¢ Remove the garden hose
and all accessories from the
packaging.

e Check that all parts are pres-
ent (see “Package contents”).

¢ Check for damage to the
garden hose and the indi-
vidual parts. If any damage
is apparent, do not use the
garden hose. Contact the
manufacturer at the service
address provided.

Use

Make tap connection with
26.5mm (G 34”) tap connector
system (fig. A, (1)).

1. Turn off the water tap.
2.Connect the plug-in connec-
tion adapter (1b) of the item

(1) to the water tap.
3.Check that it is firmly in
place.
4.Slide the plug-in connection
(1a) over the plug-in connec-
tion adapter.
Note: The hose connection
adapter must audibly click into
place.
Note: To detach the item, pull
the connector down and re-
move it from the connector
adapter.



5. Unroll the garden hose com-
pletely before use.

6.Turn the tap on just a little at
first and increase the water
pressure steadily. The garden
hose will unroll.

7. Turn off the tap when not in
use. The garden hose will
retract to its original size.

Make tap connection with

21mm (G '2”) tap connector

system (fig. A, (2)).

1.Turn off the water tap.

2.Screw the tap connector (1c)
onto the tap.

3.Check that it is firmly in place.

4.Screw the plug-in connection
adapter (1b) to the tap con-
nector.

5.Slide the plug-in connection
(1a) over the plug-in connec-
tion adapter.

Note: The hose connection

adapter must audibly click into

place.

Note: To detach the item, pull

the connector down and re-

move it from the connector
adapter.

6. Unroll the garden hose com-
pletely before use.

7.Turn the tap on just a little at
first and increase the water
pressure steadily. The garden
hose will unroll.

8. Turn off the tap when not in
use. The garden hose will
retract to its original size.

Repair, maintenance

¢ Only connect suitable fittings
with the correct thread size
to the hose.

e Check the threads after each
season by turning off the
connections and greasing
them, if necessary, to en-
sure a smooth fit and proper
function.

Storage, cleaning

Improper handling of the gar-

den hose can lead to damage.

¢ Use the storage bag to store
the item. The product must
be completely dry with no
water residue for storage to
avoid mould growth.

¢ Always store the product in
dry and clean condition at
room temperature when not
in use.

¢ Do not use aggressive clean-
ing agents, brushes with
metal or nylon bristles or
sharp or metallic cleaning
objects such as knives, hard
spatulas, etc. These can
damage the surfaces.

GB/CY 9



¢ Clean the item with a slightly
damp, lint-free cloth.

Disposal
= Dispose of t.he produgt

n and packaging materials

in accordance with current

local regulations.
Store the packaging materials
(foil bags, for example) out of
the reach of children. For fur-
ther information about disposal
of the product no longer need-
ed, contact your local council.
Dispose of the product and the
packaging in an environmental-
ly friendly manner.

/. The Recycling Code
(_’;’5) distinguishes different
materials to be returned

for recycling. The Code con-
sists of the recycling symbol for
the recycling process and a
number that identifies the
material.

Notes on the guarantee
and service handling

The product was produced
with great care and under con-
tinuous quality control.
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH gives private
end customers a three-year
guarantee on this product from

10 GB/CY

the date of purchase (guarantee
period) in accordance with the
following provisions. The guar-
antee is only valid for material
and manufacturing defects.
The guarantee does not cover
parts that are subject to normal
wear and tear and that are thus
considered wear parts (e.g.
batteries) and it does not cover
fragile parts such as switches
or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee
are excluded if the product has
been used incorrectly, improp-
erly, or contrary to the intended
purpose, or if the provisions in
the instructions for use were
not observed, unless the end
customer proves that a material
or manufacturing defect exists
that was not caused by one of
the aforementioned circum-
stances.

Claims under the guarantee
can only be made within the
guarantee period by present-
ing the original sales receipt.
Please therefore keep the origi-
nal sales receipt.

The guarantee period is not
extended by any repairs carried
out under the guarantee, under
statutory guarantees, or as a
gesture of goodwill.



This also applies to replaced
and repaired parts.

If you wish to make a claim
please first contact the service
hotline mentioned below or
contact us by e-mail. If there

is a guarantee case, then the
product will be repaired or
replaced free of charge to you
or the purchase price will be
refunded, depending on our
choice.

There are no further rights from
the guarantee.

Your legal rights, in particular
guarantee claims against the
respective seller, are not limited
by this guarantee.

Guarantee handling

To ensure rapid processing of

your case please follow the

following instructions:

¢ For all inquiries keep the sales
receipt and product number
(e.g. IAN 123456_7890) handy
as proof of purchase.

¢ You will find the product
number on the product label,
on an engraving on the prod-
uct, on the title page of your
instructions (bottom left), or
on the sticker on the back or
bottom of the product.

e Should any functional prob-
lem or other defects occur,
first contact the service de-
partment named below by
telephone or use our contact
form, which you will find at
parkside-diy.com under ser-
vice categories.

® Once the product is deter-
mined to be defective, you
can then attach the proof of
purchase (sales receipt) and
state the nature of the defect
and when it occurred and
send it, postage free for you,
to the address of the service
department of which you
have been notified.

o At park-

side-diy.

com you
can find
and down-
load these

[l | =TT
- and many
uals. With

this QR code you can directly
access parkside-diy.com.
Select your country and use
the search template to look
for the operating instructions.

GB/CY 11



By entering the product
number (e.g. IAN
123456_7890) you access the
operating instructions for your
product.

IAN: 471866_2407
Customer Service United
Kingdom
Telephone: 08000518970
@ Customer service Cyprus
Telephone: 80094242

Contact form at
parkside-diy.com
Location: Germany

12 GB/CY



Troubleshooting

Error Possible cause Solution
The inlet is not fully | Turn on the water tap.
open.

There is not enough | Check whether the

water pressure on |water tap is turned on
The water does P P

Aot flow. the pipe. fully.
The hose is kinked. | Roll out the hose
completely.
The connections Clean the connections
are dirty. with clean water.

GB/CY 13



Cestitamo!
Svojom kupnjom odlucili ste se
za visokokvalitetan artikl. Upo-
znajte se s artiklom prije prve
upotrebe.

Pazljivo procitajte slje-

dece upute za upotrebu.
Upotrebljavajte artikl samo
onako kako je opisano i za
navedena podrucja upotrebe.
Pohranite ove upute za upotre-
bu na sigurnom mjestu. Tako-
der, predajte sve dokumente
tijekom prosljedivanja artikla
tre¢im osobama.

Opseg isporuke

1 x fleksibilno vrtno crijevo (1)
uklj. 2 x spojni dio za
slavinu s uti¢nim sustavom
od 26,5 mm (G 3%) i
redukcijskim adapterom od
21 mm (G ¥2%)

3 x zamjenski brtveni prsten

1 x upute za upotrebu

Tehnicki podatci

Duljina crijeva: s mogu¢noscu
rastezanja od 5,5 m (prazno) do
15 m (napunjeno)

Nazivni tlak: 4,5 bara

Nazivna veli¢ina: prikladno za
dva priklju€ka (pogledajte op-
seg isporuke).

14 HR

&I Datum proizvodnje
(mjesec/godina): 12/2024

Upotrijebljeni simboli i
signalne rijeci
Znak obvezatnosti, pod-
sjeCa svakog korisnika da
prije uporabe pazljivo
procita upute za uporabu i
uvijek ih ucini dostupnim
svim korisnicima.
Opc¢i znak upozorenja,
koji se koristi za oznaca-
vanje opasnosti
(npr. opasnosti po zivot,
od ozljeda ili prignjeCenja).
UPOZORENJE!
Ova signalna rije€ oznacava
opashost visokog rizika koja,
ako se ne izbjegne, za poslje-
dicu moze imati smrt ili teSke
tielesne ozljede.

OPREZ!

Ova signalna rije€ oznacava
opashost s niskom razinom
rizika koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti do manije ili sred-
nje tesSke ozljede.

Ovaj simbol oznacava
moguce opasnosti koje
se odnose na djecu.
Ovaj simbol oznacava

5 Potrebnu dob za upotre-
bu proizvoda.



Ovaj simbol oznacava

potencijalne opasnosti u

vezi sa strujnim udarima.
Ovaj simbol oznacava da

je proizvod otporan na

UV zracenje.

Ovaj simbol oznaCava da
je proizvod otporan na

vremenske uvijete.

Ovaj simbol oznaCava da
proizvod nije odobren za

dobivanje vode za pice.
5 Ovi znakovi obavje-

7\,
L:A @" tavaju vas o zbri-

njavanju ambalaze i

proizvoda.
o Ovaj znak
—> s'g-m— J ‘
w | oznaCava
S promjenu

duljine crijeva pri razli€itim

tlakovima vode.

r—q‘] Ovaj znak oznacava

i%\ ,‘! uti€ni spoj izmedu
=@ Slavine za vodu i crije-

va koji je jednostavan

za upotrebu.

Ovi znakovi oznacava-
B g | jU tlak vode.

Namjenska upotreba

Komplet vrtnog crijeva Flexi, u
daljnjem tekstu ,,vrtno crijevo”,
namijenjen je zalijevanju biljki na
terasama i balkonima te vrtova.

Moze se prikljuciti na slavine za
vodu s vanjskim navojem (G %2
ili G 3"). Vrtno crijevo nami-
jenjeno je samo za privatnu, a
ne za komercijalnu upotrebu.
Nikakav drugi oblik upotrebe

ni preinake vrtnog crijeva nisu
dopusteni i mogu dovesti do
ostecenja vrtnog crijeva. Osim
toga, nenamjenskom upotre-
bom mogu nastati opasnosti i
ozljede opasne po zivot. Pro-
izvodac ne preuzima nikakav
oblik odgovornosti za Stetu na-
stalu nepravilnom upotrebom.

Sigurnosne napomene
Vazno: Pazljivo procitajte ove
upute za upotrebu i sigurno-
sne napomene i svakako ih
sacuvajte!

/\ Opasnost od
davljenja i gusSenja!
UPOZORENJE!
Ako se djeca igraju
ﬁ% vrtnim crijevom ili
ambalazom, mogu se
zapetljati i ugusiti!
¢ Nemojte dopustiti djeci da
se igraju vrtnim crijevom ni
ambalazom.
¢ Nadzirite djecu kada se nala-
ze u blizini vrtnog crijeva.
¢ Vrtno crijevo i ambalazu drzi-
te izvan dohvata djece.

HR 15



A Opasnost od ozljeda!

UPOZORENJE!

Nije prikladno za djecu

mladu od 8 godina!

Postoji opasnost od

ozljeda!

Djecu stariju od 8 godina

te osobe sa smanjenim

fizickim, osjetilnim ili

dusevnim sposobnostimaili

nedostatkom iskustva i znanja
potrebno je nadzirati tijekom
upotrebe vrtnog crijeva i/ili uputiti

u vezi sa sigurnom upotrebom

vrtnog crijeva te razumijeti opa-

snosti koje iz nje proizlaze.

e Odrzavanje i/ili Cis¢enje vrt-
nog crijeva ne smiju provoditi
djeca bez nadzora.

Osigurajte vrtno crijevo od

neovlastene upotrebe (osobi-

to djece)!

¢ Pohranite vrtno crijevo na
suhom, visokom i sigurnom
mjestu izvan dohvata djece.

OPREZ!

Nepravilna instalacija ili upo-

treba moze dovesti do ozljeda.

¢ Provjerite jesu li svi dijelovi
neosteceni i pravilno mon-
tirani. U sluc€aju nepravilne
montaze postoji opasnost
od ozljeda. Osteceni dijelovi
mogu utjecati na sigurnost i
funkciju.

8+
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¢ Tlak vode mora biti pravilno
kontroliran kako bi se spri-
jeCilo da voda pod visokim
tlakom istjecCe i uzrokuje
ozljede.

e UPOZORENUJE! Nikada
nemoijte usmjeravati vodeni
mlaz prema ljudima ili zivoti-
njamal

UPOZORENJE!

Nikada nemojte usmje-

A ravati vodeni mlaz

prema elektricnoj opre-
mi. Postoji opasnost od
strujnog udara!

¢ Ne ostavljajte vrtno crijevo
bez nadzora dok se upotre-
bljava.

Vrtno crijevo nije priklad-
no kao crijevo za vodu za
pi¢e / dovodna kompo-
nenta za vodu za pice.

A Opasnost od klizanja!

OPREZ!

Ako je tlo mokro, mozete se

poskliznuti na tlu i ozlijediti.

¢ Pazite na to da tlo u blizini
vrtnog crijeva bude Sto suSe.

e Zatvorite slavinu za vodu
kada vrtno crijevo nije u upo-
trebi.



/\ Izbjegavanje
materijalne Stete!

OPREZ!

Nepravilno rukovanje vrtnim

crijevom moze dovesti do oste-

¢enja vrtnog crijeva.

¢ Ne vodite vrtno crijevo oko
kutova ili rubova i ne povla-
Cite ga duz Siljastih ili ostrih
predmeta.
Nastala oste¢enja mogu
uzrokovati propustanje vrtnog
crijeva.

¢ Nemojte usmjeravati vrtno
crijevo prema podrucjima
kojima voze vozila. Prelazak
vozilom preko vrtnog crije-
va moze uzrokovati njegovo
prsnuce.

¢ Pazite na to da Cestice pr-
ljavstine ne zacCepe ili oStete
prikljucke niti da dospiju u
unutrasnjost vrtnog crijeva.

e Kada ne upotrebljavate vrtno
crijevo: Demontirajte vrtno
crijevo i ispustite preostalu
vodu iz unutrasnjosti vrtnog
crijeva.

¢ Da biste izbjegli oStecenja
od mraza, zimi demontirajte
vrtno crijevo, ispraznite ga i
pohranite na suhom mjestu.

OPREZ!

Ako nepatzljivo otvorite am-

balazu ostrim nozem ili dru-

gim Siljastim predmetom,

vrtno crijevo moze se ostetiti.

¢ Postupajte vrlo oprezno tije-
kom otvaranja.

¢ |zvadite vrtno crijevo i sve
dijelove pribora iz ambalaze.

¢ Provijerite je li isporuka pot-
puna (pogledajte ,Opseg
isporuke”).

¢ Provjerite postoje li na vrt-
nom crijevu ili pojedinacnim
dijelovima naznake ostece-
nja. Ako je to slu¢aj, nemojte
upotrebljavati vrtno crijevo.
Stupite u kontakt s proizvo-
dacem putem navedene
servisne adrese.

Upotreba

Postavljanje prikljucka za

slavinu sa sustavom uti¢nih

spojnica od 26,5 mm (G 34”)

(sl. A (1))

1.Zatvorite slavinu.

2.Spojite adapter uticnog
prikljucka (1b) proizvoda (1)
na slavinu.

3. Provijerite Cvrst dosjed.

4.Gurnite utic¢ni spoj (1a) preko
adaptera uticnog prikljucka.
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Napomena: adapter uti¢nog
prikljucka treba se ¢ujno
uglaviti.

Napomena: za odvajanje

proizvoda mozete povuci

uticni priklju¢ak prema dolje i

izvaditi ga iz adaptera uti¢nog

prikljuCka.

5.Vrtno crijevo potpuno
odmotajte prije upotrebe.

6. Slavinu najprije otvorite
samo malo i ravhomjerno
povecavajte pritisak vode.
Vrtno crijevo ¢e se odmotati.

7.Kad nije u upotrebi, zatvorite
slavinu. Vrtno crijevo uvuci
¢e se natrag do svoje izvorne
veli€ine.

Postavljanje prikljucka za

slavinu sa sustavom uti¢nih

spojnica od 21 mm (G 12”)

(sl. A (2))

1.Zatvorite slavinu.

2. Zavijte priklju¢ak slavine (1c)
na slavinu.

3. Provijerite Cvrst dosjed.

4.Zavijte adapter uti¢nog spo-
ja (1b) na prikljucak slavine.

5. Gurnite uti¢ni spoj (1a) preko
adaptera uti¢nog prikljucka.

Napomena: adapter uti¢nog

prikljucka treba se ¢ujno

uglaviti.
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Napomena: za odvajanje proi-
zvoda mozete povudi utini pri-
kljuCak prema dolje i izvaditi ga
iz adaptera uti¢nog prikljucka.
6.Vrtno crijevo potpuno
odmotajte prije upotrebe.
7.Slavinu najprije otvorite
samo malo i ravhomjerno
povecavajte pritisak vode.
Vrtno crijevo ¢e se odmotati.
8.Kad nije u upotrebi, zatvorite
slavinu. Vrtno crijevo uvuci
¢e se natrag do svoje izvorne
veliCine.
Popravak, odrzavanje
¢ Na crijevo priklju€ujte samo
odgovarajuce prikljuCke s
pravilnom veli¢inom navoja.
¢ Provjerite navoje nakon sva-
ke sezone tako $to Cete pri-
kljuCke odvrnuti i, po potrebi,
podmazati kako biste osi-
gurali besprijekoran dosjed i
pravilnu funkciju.

vewv s

Skladistenje, ciS¢enje

Nepravilno rukovanje vrtnim
crijevom moze dovesti do oste-
¢enja.

e Upotrebljavajte torbu za po-
hranu za skladistenje artikla.
Artikl se mora skladistiti pot-
puno suh i bez ostataka vode
kako bi se izbjeglo stvaranje
plijesni.



e Ako artikl ne upotrebljavate,
Cuvajte ga suhog i Cistog na
sobnoj temperaturi.

e Nemojte upotrebljavati agre-
sivna sredstva za CiSc¢enje,
Cetke s metalnim ili najlon-
skim vlaknima ni ostre ili
metalne predmete za CiSce-
nje kao Sto su nozevi, tvrde
lopatice i slicno. Njima se
mogu ostetiti povrsSine.

e Qcistite predmet blago navla-
zenom krpom koja ne ispusta
vlakna.

Upute za zbrinjavanje

e Zbrinite artikl i materijal

» .
%A ambalaze u skladu s

vazecim lokalnim propisi-
ma. Materijal ambalaze (kao Sto
su folijske vrecice) drzite izvan
dohvata djece. Za viSe informa-
cija o zbrinjavanju istrosenog
artikla obratite se opcinskoj ili
gradskoj upravi. Zbrinite artikl i
ambalazu na ekoloski prihvatljiv
nacin.

Kod za recikliranje upotre-
Lj’;‘) bljava se za identifikaciju

razliCitih materijala za
vracanje u ciklus recikliranja.
Kod se sastoji od simbola za
recikliranje za ciklus recikliranja
I broja kojim je materijal ozna-
cen.

Napomene vezane za
garanciju i usluge
servisa

Proizvod je proizveden s ve-
likom paznjom i pod stalnom
kontrolom. Tvrtka DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR
GmbH privatnim krajnjim kupci-
ma na ovaj proizvod daje trogo-
diSnju garanciju od datuma ku-
povine (garancijsko razdoblje) u
skladu s sljede¢im odredbama.
Garancija se odnosi samo na
greSke u materijalu i obradi.
Garancija se ne odnosi na
dijelove koji su podlozni uobi-
Cajenom habanju te se stoga
moraju smatrati potroSenim
dijelovima (npr. baterije), niti na
lomljive dijelove poput sklopki
ili dijelova koji su izradeni od
stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su
isklju€eni ako je proizvod kori-
Sten nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koriSten u okviru pred-
videne namjene ili predvidenog
opsega uporabe ili ako se nisu
postivale odredbe iz uputa za
uporabu, osim ako krajnji ku-
pac moze dokazati da se radi o
greski u materijalu ili obradi koji
se ne temelji na nekoj od gore
spomenutih okolnosti.
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Zahtjevi iz garancije mogu se
ostvariti samo unutar garan-
cijskog roka uz predocenje
izvornog ra¢una. Cuvajte stoga
izvorni racun. Garancijski rok
se nacelno ne produzuje usli-
jed eventualnih popravaka na
temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se ta-
koder odnosi i na zamijenjene i
popravljene dijelove.

U slucaju bilo kakvih prituzbi,
molimo kontaktirajte prvo nize
navedeni servisni telefon ili nas
kontaktirajte putem e-poste.
Ako se radi o garancijskom
slu¢aju, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno po-
praviti ili zamijeniti ili ¢emo vam
vratiti kupoprodajnu cijenu.
Druga prava na temelju garan-
cije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograni-
C¢ena vasSa zakonska prava, po-
sebno jamstveni zahtjevi prema
doti€nom prodavatelju.

(1) U slu€aju manjeg poprav-
ka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio liSen
uporabe stvari.
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(2) Medutim, kad je zbog neis-
pravnosti stvari izvrSena njezina
zamjena ili njezin bitni popra-
vak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno
od vrac¢anja popravljene stvari.
(8) Ako je zamijenjen ili bitno
popravljen samo neki dio stva-
ri, jamstveni rok pocCinje teci
ponovno samo za taj dio.

Obrada u slucaju
reklamacije po jamstvu

Kako bismo brzo mogli obraditi
vas zahtjev, molimo da slijedite
sljedece upute:

e Za sve upite, drzite u pri-
pravnosti racun i broj artikla
(npr. IAN 123456_7890) kao
dokaz kupnje.

¢ Broj artikla pronaci Cete na
tipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, na-
slovnoj stranici vasih uputa
(dolje lijevo) ili na naljepnici
na straznjoj ili donjoj strani
proizvoda.

¢ Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih nedostata-
ka, prvo se telefonom obratite
dolje navedenom servisnom
odjelu ili koristite nas obrazac
za kontakt koji mozete prona-
Ci na parkside-diy.com pod
toCkom Servis.



¢ Proizvod koji je evidentiran
kao neispravan mozete be-
splatno poslati na priop¢enu
adresu servisa, uz prilaganje
potvrde o kupniji (racun) i
podataka o kakvom se kvaru
radi i kada se pojavio.
o Ove i mno-
ge druge
prirucnike
mozete
pogledati i
preuzeti na

[l | =TT
- parksi-
de-diy.com.
parkside-diy.com .
Ovaj QR
kod vodi
vas izravno na parkside-diy.
com. Odaberite svoju zemlju i
potrazite upute za rukovanje
pomocu maske za pretraziva-
nje. Unosom broja artikla
(npr. IAN 123456_7890) bit
¢ete preusmjereni na upute za
rukovanje za svoj proizvod.

IAN: 471866_2407

Sluzba za korisnike Hrvatska
Telefon: 0800805933

Obrazac za kontakt na

parkside-diy.com

Sjediste: Njemacka

HR
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Otklanjanje pogresSaka

Pogreska

Moguci uzrok

RjeSenje

Voda ne tece.

Dovod nije u cijelo-

Otvorite slavinu za

sti otvoren. vodu.
Vodeni tlak u vodu | Provijerite je li slavina
nije dovoljan. za vodu u cijelosti

otvorena.

Crijevo je savijeno.

Odmotaijte crijevo u
cijelosti.

Priklju€ci su zapr-
ljani.

Ocistite prikljucke
cistom vodom.
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Srda¢no Cestitamo!
Ovom kupovinom ste se
odlucili za kvalitetan proizvod.
Upoznajte se sa proizvodom
pre nego $to poc¢nete da ga
koristite.

U tu svrhu pazljivo

procitajte sledece

uputstvo za koriSéenje.
Proizvod koristiti samo na
opisani nacin i za navedenu
oblast primene. SaCuvajte ova
uputstvo za koris¢enje. Kada
proizvod predajete tre¢em licu,
prilozite i svu dokumentaciju.

Obim isporuke

1 x fleksibilno bastensko crevo
(1) uklju€ujuci 2 x spojni
deo za priklju¢ak za slavinu
sa ubodnim sistemom
precnika 26,5 mm (G 3“)

i redukcioni adapter od
21 mm (G ¥2%)
3 x zamenski zaptivni prsten
1 x uputstvo za koriScenje

Tehnicki podaci

Duzina creva: rastegljivo

od 5,5 m (prazno) do 15 m
(napunjeno)

Nominalni pritisak: 4,5 bar
Nominalna veli€ina: odgovara
za dva prikljucka (videti ,,Obim
isporuke”)

&I Datum proizvodnje
(mesec/godina): 12/2024
KoriSéeni simboli i
signalne redci
Obavezni znak, podseca
svakog korisnika da
pazljivo procita uputstva
za koris¢enje pre
upotrebe i uvek ih ucini
dostupnim svim
korisnicima.
Znak opSteg upozorenja,
sluzi za identifikaciju
opasnosti (npr. rizik od
smrti, povreda ili
prignjecenja).
UPOZORENJE!
Signalna re¢ oznacava
opasnost sa visokim stepenom
rizika koja, ako se ne izbegne,
moze dovesti do smrti ili
ozbiljnih povreda.

OPREZ!
Ova signalna re€ oznacava
opashost niskog nivoa rizika
koja, ako se ne izbegne, moze
dovesti do manje ili umerene
povrede.
Ovaj simbol upucuje na
moguce opasnosti u
pogledu dece.
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.@ Ovaj simbol upucuje na
57 dozvoljenu starost za

upotrebu proizvoda.
Ovaj simbol upucuje na
moguce opasnosti u
pogledu strujnog udara.
Ovaj simbol upucuje na

to da je proizvod otporan
na UV zracCenje.
Ovaj simbol upucuje na

to da je proizvod otporan
na vremenske uticaje.
Ovaj simbol upucuje na

to da proizvod nije
dozvoljen za zahvatanje
vo.de za pice.

/N 5= Ovajznak Vas

L:A @n informide o

odlaganju ambalaze
| proizvoda.

o Ovaj znak
B=g,< ) 2!
w | upucuje na
S promenljivu

duzinu crevu pri razlicitom

pritisku vode.

[ ] Ovaj znak upuéuje na

B- - v e .

) uticni spoj izmedu

m! slavine i creva, kojim
se jednostavno rukuje.

Ovi znaci upucuju na
pritisak vode.
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Namenska upotreba

Gibljivo bastensko crevo, u
daljem tekstu ,,bastensko
crevo’, je predvideno za
navodnjavanje biljaka na terasi
I balkonu, i za navodnjavanje
baste. Ono moze da se prikljuci
na slavinu sa spoljnim navojem
(G 2" ili G %),

Bastensko crevo je predvideno
samo za kucénu upotrebu, ne i
za komercijalnu upotrebu. Nije
dozvoljena druga upotreba

ili izmena bastenskog creva,
zato $to moze da dovede do
oStecenja bastenskog creva.
Pored toga, nenamenska
upotreba moze da ima za
posledicu opasnosti po zivot

i povrede. Proizvodac ne
preuzima odgovornost za Stete
koje su nastale usled nepravilne
upotrebe.

Bezbednosne
napomene

Vazno: Pazljivo procitajte
ovo uputstvo za koriSc¢enje

i bezbednosne napomene i
obavezno ih sacuvaijte!



/\ Opasnost od
davljenja i guSenja!
UPOZORENJE!

Kada se igraju
bastenskim crevomiili

ambalazom, deca
mogu da se upletu i
uguse!
¢ Ne dozvolite deci da se igraju
sa bastenskim crevom ili
ambalazom.
¢ Deca moraju da budu pod
nadzorom kada su u blizini
bastenskog creva.
e Bastensko crevo i ambalazu
Cuvajte van domasaja dece.

A Opasnost od povreda!

UPOZORENJE!

Nije namenjeno deci
mladoj od 8 godina!
Postoji opasnost od
povredal!

Ovo bastensko crevo
mogu da koriste deca
starija od 8 godina, kao i
osobe sa smanjenim fiziCkim,
culnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja kada su pod
nadzorom i/ili kada su poduceni
u pogledu bezbedne upotrebe
bastenskog creva i kada
razumeju opasnosti koje
proizilaze iz njegove upotrebe.

8+

¢ Deca ne smeju da obavljaju
odrzavanije i/ili ¢iScenje
bastenskog creva bez
nadzora.

Obezbedite bastensko crevo

od neovlaséenog koriSéenja

(narocito od strane dece)!

e Bastensko crevo Cuvajte
na suvom, izdignutom i
bezbednom mestu, van
domasaja dece.

OPREZ!

Pogresna instalacija ili

upotreba moze da dovede do

povreda.

¢ Pobrinite se da ni jedan
deo nije ostecen i da su svi
delovi pravilno montirani. U
slu€aju nepravilne montaze
postoji opasnost od povreda.
Osteceni delovi mogu
da uti¢u na bezbednost i
funkciju.

¢ Pritisak vode mora propisno
da se kontrolise da bi se
sprecilo da voda pod velikim
pritiskom izlazi iz creva,
Sto bi moglo da dovede do
povreda.

e UPOZORENUJE! Nikada
nemoijte usmeravati mlaz
vode na ljude ili zivotinje!
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UPOZORENJE!
Nikada ne usmeravajte

mlaz vode na elektricne

instalacije. Postoji
opasnost od strujnog
udara!
¢ Ne ostavljajte bastensko
crevo bez nadzora tokom
rada.

Bastensko crevo nije
pogodno kao vod za
vodu za pice/
komponenta voda za

vodu za pice.

A Opasnost od
proklizavanja!

OPREZ!

Kada je pod mokar, mozete

da se okliznete na podu i da

se povredite.

¢ Pobrinite se da tlo u blizini
bastenskog creva bude po
mogucstvu suvo.

e Zavrnite slavinu kada se
bastensko crevo ne koristi.

/\ Sprecavanje
materijalnih
ostecenja!

OPREZ!

Nepravilno rukovanje

bastenskim crevom moze

da dovede do ostecéenja
bastenskog creva.
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¢ Ne postavljajte bastensko
crevo oko uglova ili ivica niti
na Siljate ili oStre predmete.
Ostecenja, koja nastaju,
mogu da prouzrokuju curenje
bastenskog creva.

¢ Ne postavljajte bastensko
crevo u podrucja u kojima
saobracaju vozila. Prelazak
vozilom preko bastenskog
creva moze da dovede do
prskanja bastenskog creva.

¢ \odite raCuna da Cestice
necistoce ne zapuse ili ne
oStete prikljuCke, niti da
dospeju u unutrasnjost
bastenskog creva.

e Kada se bastensko crevo
ne Koristi: Demontirajte
bastensko crevo i pustite
da preostala voda iscuri iz
unutrasnjosti bastenskog
creva.

¢ Da biste izbegli oSte¢enja od
mraza, u zimskom periodu
demontirajte bastensko
crevo, ispraznite ga i Cuvajte
ga na suvom.

OPREZ!

Bastensko crevo moze da

se osteti ako ambalazu

nepazljivo otvorite ostrim
nozem ili drugim Siljatim
predmetom.



¢ Budite veoma oprezni pri
otvaranju.

e |zvadite bastensko crevo
i sve delove pribora iz
ambalaze.

¢ Proverite da li je obim
isporuke potpun (videti ,,Obim
isporuke”).

e KontroliSite da li na
bastenskom crevu ili
pojedinacnim delovima
postoje ostecenja. Ukoliko
je to slu€aj, ne koristite
bastensko crevo. Obratite se
proizvodacu putem navedene
adrese servisa.

Upotreba

Napravite prikljuc¢ak za

slavinu sa ubodnim sistemom

za slavine prec¢nika 26,5 mm

(G 34) (SI. A, (1))

1.Zavrnite slavinu.

2.Povezite uticni adapter (1b)
proizvoda (1) na slavinu.

3. Kontrolisite ¢vrsto naleganje.

4. Gurnite uticni priklju¢ak (1a)
preko uticnog adaptera.

Napomena: Uticni adapter

mora ¢ujno uklopiti na svoje

mesto.

Napomena: Da biste otpustili

proizvod, mozete povuci uticni

prikljucak nadole i ukloniti ga iz

uticnog adaptera.

5. Pre upotrebe odmotajte
bastensko crevo do kraja.

6. Najpre samo malo odvrnite
slavinu i ravhomerno
povecavajte pritisak
vode. Bastensko crevo se
odmotava.

7.Zatvorite slavinu kada je ne
koristite. Bastensko crevo
se uvlaci na svoju prvobitnu
veliCinu.

Napravite priklju¢ak za

slavinu sa ubodnim sistemom

za slavine od 21 mm (G 2%)

(Sl A, (2))

1.Zavrnite slavinu.

2. PriCvrstite konektor za
slavinu (1c) na slavinu.

3. Kontrolisite ¢vrsto naleganije.

4. PriCvrstite utiCni adapter (1b)
na konektor za slavinu.

5. Gurnite uti¢ni priklju¢ak (1a)
preko utiCnog adaptera.

Napomena: Uti¢ni adapter

mora ¢ujno uklopiti na svoje

mesto.

Napomena: Da biste otpustili

proizvod, mozete povuci uticni

priklju¢ak nadole i ukloniti ga iz
uticnog adaptera.

6. Pre upotrebe odmotajte
bastensko crevo do kraja.
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7.Najpre samo malo odvrnite
slavinu i ravnomerno
povecavajte pritisak
vode. Bastensko crevo se
odmotava.

8. Zatvorite slavinu kada je ne
koristite. Bastensko crevo
se uvlaci na svoju prvobitnu
veli¢inu.

Popravka, odrzavanje

¢ PrikljuCite samo
odgovarajuce prikljucke sa
ispravhom veli¢inom navoja
na crevo.

* Proverite navoje nakon svake
sezone tako $to Cete odvrnuti
prikljuCke i podmazati ih,
ako je potrebno, kako bi se
obezbedilo glatko prianjanje i
dobro funkcionisanje.

Cuvanje, ciSéenje

Nepravilno rukovanje

bastenskim crevom moze da

dovede do ostecenja.

Za Cuvanije proizvoda koristite

torbu za ¢uvanje. Proizvod

mora da se ¢uva potpuno suv i

bez ostataka vode, kako bi se

izbeglo stvaranje plesni.

e Kada se ne Koristi, proizvod
Cuvati u suvom i Cistom
stanju na sobnoj temperaturi.
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¢ Ne koristite agresivna
sredstva za CiS¢enje, metalne
ili najlonske Cetke kao ni
ostre ili metalne predmete za
CiSc¢enje kao Sto su nozevi,
tvrde lopatice ili sli¢no. Oni bi
mogli da ostete povrsinu.

» Cistite proizvod blago
navlazenom krpom koja ne
ostavlja vlakna.

Napomene u vezi
odlaganja u otpad

% Odlozite artikal i ambalaze
%n u skladu sa vazec¢im
lokalnim propisima. Drzite
materijale za pakovanje (kao
Sto su kese od folije) van
domasaja dece. Za vise
informacija o na€inu odlaganja
dotrajalog artikla obratite se
svojoj lokalnoj ili gradskoj
upravi. Odlozite artikal i
pakovanje u skladu s
principima za zastitu Zivotne
sredine.
7\, Kod za reciklazu se Koristi
(_j’i) za oznacGavanije razli¢itih
materijala za povratak u
ciklus reciklaze. Kod se sastoji
od simbola za reciklazu i broja
koji identifikuje materijal.



Napomene za garanciju
I postupak za
servisiranje

Ovaj proizvod proizveden je
pod briznim nadzorom i stal-
nom kontrolom. Za ovaj proi-
zvod DELTA-SPORT HANDEL-
SKONTOR GmbH odobrava
privatnim krajnjim korisnicima
garanciju od tri godine od
datuma kupovine (garantni rok)
u skladu sa slede¢im odred-
bama. Garancija se odnosi
samo na materijalne i obradne
greSke. Garancijom nisu obu-
hvaceni delovi koji podlezu
standardnom habanju i stoga
se smatraju potrosnim delovi-
ma (npr. baterije), kao ni lomljivi
delovi kao sto su prekidaci ili
delovi izradeni od stakla.

Prava koja proizlaze iz ove ga-
ranciju gube se ako je predmet
koris¢en nenamenski ili nepra-
vilno i izvan njegove predvidene
namene ili predvidenog obi-
ma upotrebe, kao i ukoliko se
korisnik nije pridrzavao navoda
iz uputstva za upotrebu izuzev
ako krajnji korisnik dokaze da
postoji greSka u materijalu ili
njegovoj obradi koja ne proizla-
zi iz gorepomenutih okolnosti.

Prava koja proizlaze iz garan-
cije vaze iskljucivo za period

u okviru garantnog roka uz
predocenje originalnog racuna.
Zato Vas molimo da saCuvate
originalni racun. Garantni rok
se ne produzava zbog popravki
koje se vrSe na osnovu garanci-
je, zakonske garancije ili dobrih
poslovnih obic¢aja. To se odnosi
i na zamenjene i popravljene
delove.

U slucaju bilo kakvih prituzbi,
molimo Vas da prvo kontak-
tirate nize navedeni telefon
dezurne servisne sluzbe ili nas
kontaktirajte putem e-poste. U
slu€aju prava na garanciju, mi
¢emo - po nasem izboru - be-
splatno popraviti ili zameniti
proizvod ili Vam vratiti novac
prema kupoprodajnoj ceni.
Druga prava nisu obuhvacena
garancijom.

Ova garancija ne ogranicava
Va$a zakonska prava, a naroCi-
to ne Vase pravo na potraziva-
nje garancije prema predmet-
nom prodavcu.

Obrada u slucaju
reklamacije

Da biste bili sigurni da ¢e vas
zahtev biti brzo obraden, pratite
sledeca uputstva:
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e Za sve upite, neka vam budu
dostupni racun i broj artikla
(npr. IAN 123456_7890) kao
dokaz kupovine.

¢ Molimo pronadite broj artikla
na natpisnoj plocici artikla,
gravuru na artiklu, naslovnicu
vasih uputstava (dole levo) ili
nalepnicu na poledini ili dnu
artikla.

¢ Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih kvarova,
molimo vas da prvo
kontaktirate dole navedenu
servisnu sluzbu telefonom ili
koristite nas kontakt obrazac,
koji mozete pronaci na
parkside-diy.com u kategoriji
Servis.

e Zatim mozete besplatno
poslati artikal koji je
evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili,
prilazuci raCun (priznanicu)

i detalje o tome Sta je kvar i
kada se pojavio.
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o Mozete
pogledati i
preuzeti ove
i mnoge

b B | druge
ek | priruCnike
PDF ONLINE na
diy.com.
Ovaj QR

kod vas vodi direktno na
parkside-diy.com. Izaberite
svoju zemlju i potrazite
uputstva za rukovanije koristeci
okvir za pretragu. UnoSenjem
broja artikla (npr. IAN
123456_7890) bicete
preusmereni na uputstva
rukovanje vasima artiklom.

IAN: 471866_2407

KorisniCki servis Srbija

Telefon: 0800801807
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
Sediste: Nemacka



Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika
Srbija

Tel.: 0800 300 180,

E-Mail: kontakt@Iidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
¢ da pozovete korisnicCki servis:
0800 300 180
¢ poSaljete e-mail na:
kontakt@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodav-
nicu.
Da bismo osigurali najbrzu asi-
stenciju, molimo da saCuvate
fiskalni racun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.
Lidl i proizvodac nisu u moguc-
nosti da garantuju obezbedi-
vanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/perioda sao-
braznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potrosa-
Ce mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevanju.

RS
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Otklanjanje greSaka

Greska

Moguci uzroci

Resenje

Voda ne tece.

Dovod nije potpuno
odvrnut.

Odvrnite slavinu.

U vodu ne postoji
dovoljan pritisak
vode.

Proverite da li je
slavina potpuno
odvrnuta.

Crevo je savijeno.

Potpuno odmotajte
crevo.

Prikljucci su
zaprljani.

Ocistite prikljucke
cistom vodom.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potro$aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuCuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazec¢im Zakonom o zastiti potroSaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je
roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima defini-
sanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje kvarova i nedosta-
taka na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc¢, pot-
rebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih pot-
rebnih uslova naznac¢enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupo-
vine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vaZi po¢ev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsec¢ka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehnic¢ke kvarove bez nakna-
de, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni
rac¢un sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suviSe niska tempera-
tura (pucanje cevi usled smrzavanja, oStecenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trece
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu sa name-
nom.

7. Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno
protivho Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§¢en u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda:

Fleksibilno bastensko crevo 15 m

Model:

Delta-Sport-Nr.: GS-15786

IAN / Serijski broj: IAN: 471866_2407

Proizvodac:

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-mail: kontakt@lidl.rs

09.11.2024 / PM 1:00



Felicitari!
Odata cu achizitia dvs., v-ati
decis pentru un articol de calita-
te superioara. Familiarizati-va cu
articolul inainte de prima punere
in functiune.

Pentru aceasta, cititi cu

atentie urmatoarele

instructiuni de utilizare.
Utilizati articolul numai asa cum
este descris si numai pentru do-
meniile de utilizare specificate.
Pastrati aceste instructiuni de
utilizare in sigurant. inmanati
toate documentele atunci cand
predati articolul unor terti.

Pachet de livrare

1 x furtun flexibil de gradina (1)
incl. 2 x piese de cuplare
pentru racordare la robinet
cu sistem de cupla cu
26,5 mm (G 3%“) adaptor
reductor cu 21 mm (G 12“)

3 x garnitura de schimb

1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice

Lungimea furtunului: este exten-
sibila de la 5,5 m (gol) pana la
15 m (umplut)

Presiune nominala: 4,5 bari
Dimensiune nominala: adecva-
ta pentru doua conexiuni (vezi
continutul livrarii)
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&I Data fabricatiei
(lunad/an): 12/2024

Simboluri si cuvinte de
semnalizare utilizate

M Semn de obligare, atrage

atentia fiecarui utilizator
ca, inainte de utilizare, sa
citeasca cu atentie com-
plet instructiunile de
utilizare si sa le puna
intotdeauna la dispozitie
tuturor utilizatorilor.

Semn de avertizare gene-
ral, utilizat pentru marca-
rea de pericole si primejdii
(de ex., pericol de stran-
gulare si de asfixiere,
pericol de vatamare,
pericol de alunecare sau
de pagube materiale).

AVERTISMENT!

Acest cuvant de semnalizare
se refera la o primejdie cu un
grad mediu de risc, care, daca
nu este evitata, poate avea ca
urmare decesul sau o vatamare
grava.

ATENTIE!

Acest cuvant de semnalizare
se refera la o primejdie cu un
grad redus de risc, care, daca
nu este evitata, poate avea ca
urmare o vatamare minora sau
moderata.



Acest simbol indica
posibile pericole referi-
toare la copii.
Aceasta simbol indica
varsta permisa pentru
utilizarea produsului.
Acest simbol indica
posibile pericole referitoa-
re la socuri electrice.
Acest simbol indica faptul
@ ca produsul este rezistent
la UV.
Acest simbol indica faptul
@ ca produsul este rezistent
la intemperii.
Acest simbol indica faptul
@ ca produsul nu este
permis pentru captarea de
apa potabila.
\. 5\ Aceste semne va
C i [ informeazé cu
privire la eliminare
ambalaj si produs.
= Acest semn
indica lungi-
5 mea modifica-
bila a furtunului in functie de
presiuni diferite ale apei.
r—q‘] Acest semn indica o
|7 conexiune rapida, usor
!,Q\ de utilizat, intre robine-
tul pentru apa si furtun.

Aceste semne indica
BB | presiunea apei.

%O @ P> 0

S

Utilizare conform
destinatiei

Setul de furtun de gradina
Flexi, denumit in continuare
furtun de gradina, este destinat
udarii plantelor de pe terasa,

a plantelor de pe balcon si a
gradinilor.

El poate fi conectat la robine-
te pentru apa cu filet exterior
(G 2" sau G 3"“).

Furtunul de gradina este desti-
nat numai utilizarii in domeniul
privat, dar nu si pentru utilizare
industriala.

Orice alta utilizare sau o modifi-
care a furtunului de gradina nu
este permisa si poate duce la
deteriorarea furtunului de gradi-
na. in plus, datorita unei utilizari
neconforme cu destinatia pot
rezulta pericolele care pericli-
teaza viata, precum si vatamari.
Producatorul nu isi asuma nicio
raspundere pentru daune cauza-
te de o utilizare necorespunza-
toare.

Instructiuni de siguranta
Important: cititi cu atentie
aceste instructiuni de utilizare
si instructiunile de siguranta
si pastrati-le neaparat!
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A Pericol de strangulare
si de asfixiere!
AVERTISMENT!
Cand copiii se joaca cu
furtunul de gradina sau
cu ambalajul, acestia
pot sa se prinda in ele si se
pot asfixia!
¢ Nu lasati copiii sa se joace
cu furtunul de gradina sau cu
ambalajul.
e Supravegheati copiii aflati
in apropierea furtunului de
gradina.
e Pastrati furtunul de gradina si
ambalajul astfel incat sa nu fie
la indeméana copiilor.

A Pericol de vatamare!

AVERTISMENT!

Nu este adecvat pentru
% copii cu varsta sub 8
ani!
Exista pericol de vata-
mare!
Copii cu varsta de 8 ani
sau mai mare, precum si
persoane cu abilitati
fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experi-
enta si cunostinte, trebuie sa fie
supravegheati resp. suprave-
gheate si/sau sa fie instruiti
resp. instruite in ceea ce pri-
veste utilizarea in siguranta a

8+
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furtunului de gradina si sa

inteleaga pericolele care rezulta

din aceasta.

¢ Nu este permis ca intretine-
rea si/sau curatarea furtunului
de gradina sa se efectueze
de catre copii fara suprave-
ghere.

Asigurati furtunul de gradina

impotriva utilizarii neatorizate

(in special de catre copii)!

e Pastrati furtunul de gradina
intr-un loc uscat, aflat la inal-
time si sigur, astfel incéat sa
nu fie la indemana copiilor.

ATENTIE!

Instalarea sau utilizarea

defectuoasa poate duce la

vatamari.

¢ Asigurati-va ca toate compo-
nentele sunt nedeteriorate si
ca sunt montate corespunza-
tor. in caz de montare neco-
respunzatoare, exista pericol
de vatamare. Componente
deteriorate pot afecta sigu-
ranta si functionarea.

¢ Presiunea apei trebuie sa fie
controlata in mod corespun-
zator pentru a preveni ca apa
sa tasneasca cu presiune
ridicata si sa provoace vata-
mari.

¢ Nu directionati jetul de apa
spre oameni sau spre animale.



AVERTISMENT!
Nu directionati nicioda-
ta jetul de apa spre
echipamente electrice.
Exista pericolul unei electro-
cutari!
¢ Nu lasati furtunul de gradina
nesupravegheat in timpul
functionarii.
Furtunul de gradina nu
este adecvat drept con-
ducta de apa potabild/

componenta de conducta

de apa
A Pericol de alunecare!

ATENTIE!

Daca pardoseala este umeda,

puteti aluneca pe pardoseala

si va puteti vatama.

¢ Asigurati-va ca solul din apro-
pierea furtunului de gradina
este mentinut pe cét posibil
uscat.

e Tnchideti robinetul pentru ap&
atunci cand furtunul de gradi-
na nu este utilizat.

/\ Evitare de daune
materiale!

ATENTIE!

Manipularea necorespunza-

toare a furtunului de gradina

poate duce la deteriorari ale

furtunului de gradina.

Nu asezati furtunul de gradina
in jurul colturilor sau muchiilor
si nici de-a lungul obiectelor
ascutite sau cu muchii ascu-
tite.

Daunele care rezulta pot face
ca furtunul de gradina sa de-
vine neetans.

Nu asezati furtunul de gradi-

na nici in zone in care circula
vehicule.

Trecerea unui vehicul peste fur-
tunul de gradina poate provoca
plesnirea acestuia.
Asigurati-va ca particule de
murdarie nici nu infunda sau
deterioreaza conexiunile si
nici nu intra in interiorul furtu-
nului de gradina.

In cazul neutilizarii furtunului
de gradina: demontati furtunul
de gradina si lasati sa se scur-
ga apa ramasa in interiorul
furtunului de gradina.

In timpul iernii, pentru a evita
deteriorari prin inghet, de-
montati furtunul de gradina,
goliti- si depozitati-I la loc
uscat.

ATENTIE!

Daca deschideti neatent
ambalajul cu un cutit ascutit
sau cu alte obiecte ascutite,
furtunul de gradina poate fi
deteriorat.
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¢ Procedati cu atentie la des-
chidere.

e Scoateti furtunul de gradina si
toate accesoriile din ambalaj.

e Verificati daca livrarea este
completa (vezi ,,Continutul
livrarii).

¢ Controlati daca furtunul de
gradina sau componentele
prezinta deteriorari. Daca
exista deteriorari, nu utilizati
furtunul de gradina. Contac-
tati producatorul utilizand
adresa de service indicata.

Utilizare

Realizati racordarea la

robinetul de apa cu sistemul

de cupla pentru robinet de

26,5 mm (G 34”) (fig. A, (1))

1.Tnchideti robinetul de apa.

2.Conectati adaptorul de
racordare cu cupla (1b) al
produsului (1) la robinetul de
apa.

3. Verificati daca este bine fixat.

4.Tmpingeti sistemul de
racordare cu cupla (1a) peste
adaptorul de racordare cu
cupla.

Indicatie: adaptorul de

racordare cu cupla trebuie sa

se cupleze audibil.
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Indicatie: pentru a desface
produsul puteti trage in jos sis-
temul de racordare cu cupla si
il puteti scoate de pe adaptorul
de racordare cu cupla.

5. Desfasurati complet furtunul
de gradina inainte de punerea
in functiune.

6.La inceput deschideti putin
robinetul de apa si mariti
uniform presiunea apei.
Furtunul de gradina se
defasoara.

7.Atunci cand nu il utilizati,
inchideti robinetul de apa.
Furtunul de gradina se
retrage la dimensiunea sa
initiala.

Realizati racordarea la

robinetul de apa cu sistemul

de cupla pentru robinet de

21 mm (G '2”) (fig. A, (2))

1.Tnchideti robinetul de apA.

2.Insurubati conectorul
robinetului (1c) pe robinetul
de apa.

3. Verificati daca este bine fixat.

4.Insurubati adaptorul de
racordare cu cupla (1b) pe
conectorul robinetului.

5.Impingeti sistemul de
racordare cu cupla (1a) peste
adaptorul de racordare cu
cupla.



Indicatie: adaptorul de
racordare cu cupla trebuie sa
se cupleze audibil.

Indicatie: pentru a desface

produsul puteti trage in jos

sistemul de racordare cu
cupla si il puteti scoate de

pe adaptorul de racordare cu

cupla.

6. Desfasurati complet furtunul
de gradina inainte de punerea
in functiune.

7.Lainceput deschideti putin
robinetul de apa si mariti
uniform presiunea apei.
Furtunul de gradina se
defasoara.

8. Atunci cand nu il utilizati,
inchideti robinetul de apa.
Furtunul de gradina se
retrage la dimensiunea sa
initiala.

Reparatie, intretinere

curenta

¢ Conectati numai racorduri
adecvate cu marimea corecta
a filetului la furtun.

e Verificati filetele dupa fiecare
sezon prin desfacerea racor-
durilor si ungerea lor, daca
este necesar, pentru a asigura
o potrivire exacta fara frictiuni
si 0 buna functionare.

Depozitare, curatare

O manipulare necorespunzatoa-
re a furtunului de gradina poate
duce la deteriorari.

Pentru a depozita articolul, utili-

zati geanta de depozitare.

Articolul trebuie sa fie depozitat

complet uscat si fara resturi de

apa, pentru a evita formarea
mucegaiului.

e n cazul neutilizarii articolulu-
lui, depozitati-l intotdeauna
uscat si curat, la temperatura
camerei.

¢ Nu utilizati niciun fel de deter-

genti duri, de perii cu peri me-
talici sau din nailon, precum si
niciun fel de articole de cura-
tare ascutite sau metalice, ca
de exemplu, cutite, spatule
tari si altele asemenea. Aces-
tea pot deteriora suprafetele.

e Curatati articolul cu o carpa

usor umeda, lipsita de scame.

Indicatii privind
eliminarea ca deseu

e Eliminati articolul si materi-
alele de ambalare in con-
formitate cu reglementarile

locale in vigoare.

Pastrati materialele de ambalare
(ca de ex., pungi din folie) astfel
incéat acestea sa nu fie accesibi-
le copiilor.
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Mai multe informatii privind
eliminarea articolului dezafec-
tat obtineti de la administratia
comunei sau a orasului.
Eliminati articolul si ambalajul in
mod ecologic.

/. Recycling-Code (codul de
(_’;’53 reciclare) serveste marcarii

diverselor materiale pentru

revenirea in circuitul de reciclare
(Recycling).
Codul consta dintr-un simbol
de reciclare pentru circuitul de
reciclare si un numar care mar-
cheaza materialul.

Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni
de service

Articolul a fost fabricat cu mare
atentie si supus unui control
permanent.

DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH acorda clientilor fi-
nali privati o garantie de trei ani
pentru acest articol de la data
achizitiei (perioada de garantie)
in conformitate cu urmatoarele
dispozitii. Garantia se aplica
doar pentru defectele de mate-
rial si de prelucrare.
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Garantia nu se extinde asupra
pieselor supuse unei uzuri nor-
male, considerate astfel drept
piese de uzura (de ex. baterii)
si nici asupra pieselor fragile,
de ex. comutatoare sau piese
fabricate din sticla.

Se exclude orice drept legal in
legatura cu aceasta garantie
daca articolul a fost utilizat ne-
corespunzator sau abuziv, fara
respectarea prevederilor stabi-
lite sau al scopului de utilizare
prevazut sau daca specificatiile
din instructiunile de utilizare nu
au fost respectate, cu excep-
tia cazului in care clientul final
poate dovedi ca exista defecte
de material sau de prelucrare
care nu se datoreaza uneia din-
tre circumstantele mentionate
anterior.

Drepturile din garantie pot fi re-
vendicate doar cu respectarea
termenului de garantie si prin
prezentarea bonului de casa

in original. Va rugam astfel sa
pastrati bonul de casa in origi-
nal. Durata garantiei nu se va
prelungi prin eventuale reparatii
realizate in baza garantiei, ca
urmare a garantiei legale sau
prin service-ul acordat dupa
expirarea garantiei.



Acest lucru se aplica si in cazul
pieselor inlocuite sau reparate.
in cazul lipsei de conformitate
survenite in perioada de garan-
tie, termenul de garantie legala
de conformitate si termenul
garantiei comerciale se prelun-
gesc cu durata de nefunctiona-
re a produsului.

Pentru produsele de folosinta
indelungata, inlocuite in peri-
oada de garantie, va curge un
nou termen de la data inlocuirii
acestora.

Pentru reclamatii, va rugam sa
va adresati intai liniei telefoni-
ce de service indicata mai jos
sau sa luati legatura cu noi prin
e-mail.

Daca este un caz de garantie,
articolul va fi reparat, inlocu-

it gratuit sau vi se va restitui
pretul de achizitie — la alegerea
noastra.

Nu se acorda alte drepturi prin
prezenta garantie.

Drepturile dvs. legale, in spe-
cial cererile de garantie fata de
vanzatorul respectiv, nu sunt re-
strictionate de aceasta garantie.

Procedura in situatii de

garantie

Pentru a va asigura ca proble-

ma dumneavoastra este soluti-

onata rapid, va rugam sa urmati
instructiunile de mai jos:

¢ Pentru ca dumneavoastra sa
puteti raspunde tuturor so-
licitarilor, va rugam sa aveti
la indeména bonul de casa
si numarul articolului (de ex.,
IAN 123456_7890) ca dovada
a achizitiei.

e Numarul articolului se gaseste
pe placuta de identificare a
articolului sau poate fi inscrip-
tionat pe articol, se poate afla
pe pagina de titlu a instructiu-
nilor (in stanga jos) sau pe au-
tocolantul de pe spatele sau
partea inferioara a articolului.

e In cazul in care apar defec-
te de functionare sau alte
neajunsuri, va rugam sa
contactati telefonic mai intai
departamentul de service
mentionat mai jos sau sa
folositi formularul nostru de
contact pe care il puteti gasi
pe pagina parkside-diy.com la
categoria Service.
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¢ Un articol inregistrat ca fi-
ind defect poate fi expediat
franco la adresa de service
comunicata, atasand dovada
platii (bonul de casa) si pre-
cizand care este defectul si
cand a aparut.
o Pe pagina
parksi-
de-diy.com
puteti
vizualiza si
descarca

G A= ey
aceste
PDF‘ON!.INE manuale
parkside-diy.com .
precum Si

multe altele.
Cu ajutorul codului QR ajun-
geti direct la pagina parksi-
de-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si folositi
masca de cautare pentru a
avea acces la instructiunile de
functionare.
Dupa ce introduceti numarul
articolului (de ex. IAN
123456_7890) veti fi trimis
direct la instructiunile de
functionare aferente articolului
dumneavoastra.

42 RO

IAN: 471866_2407
Serviciul de Asistenta
Clienti Roménia
Telefon: 0800890605
Formular de contact la pagina
parkside-diy.com
Sediul: Germania



Eliminare erori

Eroare Cauza posibila Solutie
Alimentarea nu este | Deschideti robinetul
complet deschisa. |de apa.

Apa nu curge.

Nu exista suficienta
presiune a apei pe
conducta.

Verificati daca robine-
tul este complet des-
chis.

Furtunul este indoit.

Derulati complet fur-
tunul.

Racordurile sunt
murdare.

Curatati racordurile cu
apa curata.
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MNosppasneHus!
C nokynkaTa cu cTe nsbpanu
BMICOKOKA4YeCTBEH apTUKy.
3anosHanTe ce ¢ apTukyna,
npegu ga ro usnonseare 3a
NMbpBY MbT.
C nokynkaTa cu cTe nsbpanu
BMICOKOKQ4YeCTBEH apTUKy.
3anosHanTe ce ¢ apTukyna,
npegu ga ro nsnonseare 3a
NMbpBY MbT.

Mons, npoyeTeTe BHMMa-

TEJNIHO CNepHUTEe UH-

CTPYKLUMM 3a ynotpeoba.
3nonseanTte apTukyna camo
KaKTO € OMnCaHo 1 3a Noco4e-
HUTE chepn Ha NPUNOXKEHME.
CbxpaHsaBanTe Te3n UHCTPYK-
LMn 3a ynotpeba Ha CUrypHO
mMscTo. CbLLO Taka Korato
npefasare apTukyna Ha TPETO
nvue, NpenocTaBanTe BCUYKM
OOKYMEHTN.

O6xBaT Ha pocraBkKa

1 x ['bBKaB rpagMHCKu MapKky-
(1) BKN. 2 X KynnyHra 3a
KoHekTop 3a 6bp3a Bpb3Ka
3a KpaH ¢ 26,5 mm (G 3%”) n
penyuunpaly agantep ¢
21 mm (G ¥2”)

3 X Pe3epBHU yNAbTHUTENHN
npbCcTeHa

1 x IHCTpyKumn 3a ynoTtpeba
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TexHUu4YeCcKUu faHHun

IbmKuHa Ha Mapky4a: pasrter-
B oT 5,5 m (NpaseH) o 15 m
(MbneH)

HomuHanHo HangaraHe: 4,5 bar
HomuHaneH pasmep: nogxo-
[SLL, 32 ABa KOHEKTopa (BUXTE
ob6ema Ha JoCcTaBKa)

&I [ata Ha npon3BOACTBO
(mecewu/rognHa): 12/2024

N3non3saHu cumBoIn U
CUrHaNnHu aymm

3agbiKUTENEH 3HakK,
HaNOMHS Ha BCEKN NoTpe-
6uTen na npoyerte BHUMA-
TENHO NHCTPYKLUMNTE 3a
ynoTpeba npean ekcno-
ataumsa n BuHaru ga rum
NpPenoCTaBsa Ha BCUYKN
notpeduTenu.
06w, npegynpeanTeneH
3HaK, 13Mnos3BaH 3a NaeH-
TUrUMpaHe Ha ornacHoc-
TK (Hanp. pUCK oT 3agyLua-
BaHe 1 yayLlaBaHe, pUCK
OT HapaHsaBaHe, onacHoOCT
OT X/Tb3raHe unn matepu-
aNHN LLETN).
BHUMAHMUE!
Ta3un curHanHa gyma o603Ha-
YaBa OMacHOCT CbC CpenHo
HMBO Ha PUCK, KOATO ako He
6bae n3berHara, MoXxe ga



fosefe 0O CMbPT W Cepuos-
HO HapaHsBaHe.

BHUAMAHUE!

Tasu curHanHa gyma nokassa
OMacHOCT C HUCKO HMBO Ha
PUCK, KOATO ako He 6bae ns-
6erHara, MoXe ga gosefe no
NEKO UM CPEedHO HapaHsiBaHe.

To3u cnmBon nokasea
ﬁ% NoTeHUnanHn onacHoc-
T, CBbP3aHu C geua.
To3u cnmBon nokasea
Bb3pacToBaTa KaTero-
pusi, CBbp3aHa C ynoTpe-
6arta Ha npoaykTa.
To3u cnmBon nokasea
NOTEeHUManHn onacHoc-
TN, CBbP3aHN C TOKOB
yaap.
To3n cumBON NokasBea,
Yye npopykTeT e UV
YCTONYMB.
To3u cnmBon Nokasea,
Yye NPOAYKTLT € YCTOMn-
4YMB Ha aTMOCdepHU
BNUSIHUS.
To3sn cumBOn NokKasBea,
4ye NPOAYKTBLT HE €
NOAXOAsLL, 3a OTBEXAaHe
Ha nNuTenHa Boaa.
" Tean 3Hauu Bu
(_,) @A nHdopmmpaT 3a

OTCTPaHSsIBAHETO Ha

onakoBKara 1 NpofykTa Kato
oTnagbk.

8+

60 b

Z

._.;m._ To3u 3Hak
_ = | mnokasBa

ro npomeHsLaTa
ce [b/KuHaTa Ha MapKy4a rnpm
pasnn4HO BOAHO Hanaraxe.

=T ] Tosn 3HaK Nokassa
LQ\ g necHa 3a nanona3saHe

-t LLlekepHa 6bp3a Bpb3-

Ka Mexpy KpaHa 3a
BOAaA 1 MapKy4a.

“ Teswn 3Hauu nokassatr
BB | HANArAHETO Ha BoAaTa.
Ynortpe6a no

npeaoHa3Ha4vYeHue

KoMnnekTbT roBKas rpagviH-
CKM MapKy4, HapuyaH no-gony
rpagnHCKN MapKyd, € NnpeaHas-
Ha4yeH 3a nonmeBaHe Ha pacTte-
HUKA, HaMMpaLLy ce Ha Tepacu
1 6a5KOHM 1 3a NonuBaHe Ha
rpaguHun.

Moxxe fa ce cBbp3Ba KbM Kpa-
HOBe C BbHLUHa pe3ba (G V2"
nnn G 3“).

paguHCKMAT MapKyd e npea-
Ha3Ha4eH camo 3a ynotpeba

B AOMAaLLHN YC/IOBWS, a He 3a
Tbproecka ynotpeba. Beska
apyra ynotpeba nnu mogudun-
Kaums Ha rpaguHCKNS MapKyu
He e paspelleHa n MOXe aa ro
nospeau.
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OcBeH TOBa Npu HenpaswHa
ynotpeba moraT fa Bb3HUKHAT
OMacHOCTU 1 HapaHsBaHus,
puckoBn XxuneoTa. lNpounssogu-
TENAT He Noema OTrOBOPHOCT
3a WeTn, NpuYnHEeHn oT Henpa-
BUNHa ynoTtpeoba.

Yka3aHua 3a
6e30nacHoCT

BaxxHo: lNpo4yeTeTe BHUMa-
TEeNIHO Te3N UHCTPYKLM 3a
ynoTtpe6a u ykazaHus 3a 6e3-
OMacHOCT U 'M CbXpaHsiBanTe
HenpemeHHo!

/\ OnacHocT ot
yaywaBaHe un
3aaywiaBaHe!

BHUMAHUE!

AKko peuarta cu urpasTt

%ﬁ% C rpaguHCKUS MapKy4

WM onakoBKara, Te

Morar ga ce 3arJietaTt u

3aaywar!

¢ He no3BonsaBanTe Ha geua
Aa CU UrpasitT ¢ rpagnHCKus
MapKy4 Ui onakoBKaTa.

e HarnexpanTte geuarta, HaMn-
paLy ce OKONo rpagmMHCKus
MapKyH.

¢ [Ipb>XKTe rpagnHCKMs MapKyy

N onakoBKaTa Jasned oT aeua.
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A OnacHocT oT
HapaHsiBaHe!
BHUMAHUE!
He e nopgxopsawo 3a
ﬁ% Aeua nop 8 rognHu!
Mma onacHoCT OT Ha-
paHsiBaHe!
[eua Ha Bb3pacT Hag 8
roAvHW 1 Nnua ¢ Hama-
neHn oU3nN4ecKn, CeTnB-
HW U YMCTBEHW CMIOCOBHOCTU
WX nnca Ha onnuT U NO3HaHUS
TpsibBa ga 6baat Habngasa-
HW, KOraTo U3non3eaT rpaguH-
CKNS MapKyy n/unun ga ébpat
WHCTPYKTUPaHn 3a 6e30nacHo-
TO N3MON3BaHe Ha rPagNHCKIS
Mapky4 1 ga paséupart npous-
TUYaLLnTE OT TOBA ONacHOCTW.
¢ [logopbxxkaTta u/unu no-
YNCTBAHETO Ha rPaAMHCKUS
MapKy4 He TpsibBa fa ce ns-
BbpLUBa OT Aeua 6e3 Haasop.
O6e3onaceTe rpagNHCKus
MapKy4 cpelly Hepa3pelue-
HO u3anons3saHe (0co6eHo oT
neua)!
¢ CbxpaHsiBanTe rpagnHCKns
MapKy4 Ha Cyx0, BUCOKO U
6e30MnacHo MSCTO, HedoC-
TbMNHO 3a geua.
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BHUMAHUWE!

HenpaBunHoOTO MHCTanupaHe

N1 N3nosi3BaHe MoXe Aa

AoBeae A0 HapaHsiBaHe.

¢ [1lpegun Bcsika ynoTtpeba ce
yBepeTe, 4e BCUYKN 4YacTn ca
34paBu 1 ca MOHTMpPaHu npa-
BUIHO. CbLUecTByBa PUCK OT
HapaHsiBaHe Npu Henpasu-
NleH MoHTaxX. NoBpeneHuTe
4YacTu Morar Aa NoBAUAST Ha
6e3onacHocTTa U OyHKLUMO-
HUPaHETO.

e HanaraHeTo Ha Bogarta Tpsib-
Ba [jla ce KOHTponupa npa-
BWHO, 3a Aa ce npefoTspa-
TV U3TNYAHETO Ha Boaarta
nopagu BUCOKO HansraHe,
KOETO BOAM A0 HapaHsiBaHUS.

¢ He Haco4BanTe BogHaTa
CTPYS KbM X0pa U XXUBOTHI.

BHUMAHUWE!

Hukora He Haco4yBaunTe

A BOAHaTa CTPYS KbM

eNlIeKTpu4ecko obopyn-
BaHe. CbLiecTByBa

PUCK OT TOKOB yaap!

¢ He ocTaBsaiTe rpagnHCKuMs
MapKyd 6e3 Haa30p, AoKaTo
ce n3nonasa.

[PagnHCKMAT MapKyy He

@ € nogxopsiL, Kato TpbOO-

nposop 3a nuTenHa soga/
KOMMOHEHT OT TpbOonpo-
BO[, 3a NUTenHa Bofa.

/\ OnacHocT ot
noaxnb3BaHe!

BHUMAHUE!

AKO noabT € MOKbp, MOXe

Aa ce noax/sb3HETE N Aa ce

HapaHuTe.

* YBepeTe ce, 4e MACTOTO B
61130CT 0O rpaguHCKnA
MapKy4 ce noaabp>xa Bb3-
MO>XHO Haun-CyXxo.

e 3aTBOpETE KpaHa, Korato
FPagUHCKNAT MapKyy He ce
n3nonssa.

/\ NMpepoTeparsBaHe
Ha MaTepuasiHu
wetun!

BHUMAHUE!

HenpasunHoTo 60paBeHe C

rpagvHCKuA MapKy4 MoXe aa

ro nospepu.

¢ He npokapBaiTe rpagMHCKus
MapKy4 OKOJ0 B WK Pb-
60BE N He NMoKpar 3a0CTPEHN
NN OCTPOBBPXUN NPegMeETH.

¢ Bb3HMKHanarta nospega
MOXXE [a NPUYUHN N3TU4aHe
Ha rpPaguHCKNS MapKy-.

¢ He npokapBaiTe rpagMHCKus
MapKy4 B 30HU, KbOETO Ce
ABV>KaT NPeBO3HN CPeACcTBa.
[MpemMnHaBaHeTO Npes3 Hero
MOXXe fa [oBefe A0 CrnykBa-
He Ha rpaguHCKUSA MapKy..
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* YBepeTe ce, Ye yacTuumTe
MPBCOTUS HUTO 3anyLusar
NN NOBPEXAAT KOHEKTOPU-
Te, HUTO BX3AT B rpaguH-
CKNSt MapKy-.

e Korarto He nanonseare rpa-
AVHCKNS MapkyY: [JeMoHTu-
panTe rpagMHCKNs MapKkyy u
N3TOYETE OCTaHanara Boga B
FPaAVHCKNS MapKyH.

e 3a pga nsberHete nospeaa ot
3aMpb3BaHe, LEMOHTMpPaNTe
FPaAVHCKNS MapKyy npes
3rmara, U3TOYETE Mo U ro
CbXpaHsaBanTe Ha CyXxo.

BHUMAHUWE!

Ako oTBOpUTE HEBHUMATE-

HO OMakKoBKaTa C OCTbP HOX

Wnn gpyru ocTpu NnpegmeTu,

rPagMHCKUAT MapKy4 MOXe

Aa ce nospeau.

e bbaere MHOro BHUMATENHN
npw oTBapsHe.

¢ lI3BapeTe rpaguHCKnsa map-
Ky4 1 BCUYKN aKkcecoapu oT
ornakoBsKara.

¢ [lpoBepeTe, fanu gocTaBka-
Ta e nbnHa (Bnx ,,06xBaT Ha
pocTaBka“).

¢ [1lpoBepeTe, fann rpaguH-
CKUSAT MapKy4 Uun oTAeNHnTe
4acTy NoKaseaT Npu3HaLm
Ha noBpefa. AKO Cnyyaar e
TakbB, HE U3MNON3BanTe rpa-
AVHCKUSA MapKy-.
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CBbpXXeTe ce C Npon3Boam-
Tens Ha NOCOYEHNs1 CePBU3EH

agpec.

YnoTtpeba

CBbp)xeTe BOAONPOBOAHUS
KpaH ¢ 26,5 mm (G 34“) KoHe-
KTOp 3a 6bp3a Bpb3Ka (cur.
A, (1)

1.3arBopeTe KpaHa.

2.CBbpKeTe aganTtepa 3a 6bp-
3a Bpb3Ka (1b) Ha apTukyna
(1) c kpaHa.

3.lNpoBepeTe 3a NABLTHO Npu-
nsiraHe.

4.MNnb3HeTe 6bp3aTta Bpb3ka
(1a) BbpPXY apganTepa 3a 6bp-
3a Bpb3Ka.

Yka3aHue: AgantepbT 3a

6bp3a Bpb3Ka Tpsibea ga ce

dhurKcupa c WwpakBaHe.

YkasaHue: 3a ga ocsobogurte

apTuKyna, MOXeTe Aa n3gbp-

naTte 6bp3arta Bpb3KaTa Hafo-

Ny v ga s u3sagute oT aganTe-

pa 3a 6bp3a Bpb3Ka.

5. PasBuinte HanbNHO rpaguH-
CKNA MapKyy npean ynotpe-
6a.

6.bpBO OTBOPETE NIEKO KpaHa
N yBeNM4eTE PaBHOMEPHO
HansiraHeTo Ha sBopara. Ipa-
ANHCKUAT MapKy4y ce pasBu-
Ba.



7.3aTBapsanTe KpaHa, KoraTto
He ro nonsearte. [pagnHCKNAT
MapKy4 ce BpbLLa B MbpBO-
HayasnHus cu pasmep.

CBbp)xeTe BOQONPOBOAHNS

KpaH ¢ 21 mm (G ¥2“) KOHekK-

TOp 3a 6bp3a Bpb3Ka

(chur. A, (2))

1.3arBopeTe KpaHa.

2.3aBuinTe Bpb3KaTa 3a KpaHa
(1c) 3a kpaHa.

3.lMpoBepeTe 3a NBLTHO Npu-
narase.

4. 3aBuinTte KoHekTopa (1b) 3a
Bpb3KaTa 3a KpaHa.

5.M1nb3HeTe 6bp3aTa Bpb3ka
(1a) BbpXY apanTtepa 3a 6bp-
3a Bpb3Ka.

YkaszaHue: AgantepbT 3a

6bp3a Bpb3Ka Tpsibea aa ce

huKcupa ¢ LWwpaksaHe.

YkasaHue: 3a ga ocBoboguTte

apTuKyna, MOXeTe fa n3gbp-

nate 6bp3ara Bpb3KaTa Hago-

ny n ga g u3BaguTe oT agante-

pa 3a 6bp3a Bpb3Ka.

6.Pa3BninTe HaMbHO rpagunH-
CKMSi MapKyd npegu ynoTtpe-
6a.

7.[TbpBO OTBOPETE JIEKO KpaHa
N yBENMYETE PaBHOMEPHO
HansraHeTo Ha Bogara. [pa-
AVHCKUAT MapKy4 ce passu-
Ba.

8.3aTBapsanTe KpaHa, Korato
He ro nonasarte. [PagUHCKNAT
MapKy4 ce BpbLLa B MbpPBO-
HayanHusa cu pasmep.

PeMOHT, noaapbXKa

e CBbp3BanTe KbM Mapky4a
camMoO NoaXoasALLN KOHEKTO-
puY C NpaBUNHNA pasmMep Ha
pes3barta.

¢ [lpoBepsBanTe pe3dute cnep,
BCEKWN CE30H KaTo pa3BueTe
KOHEKTOPUTE N CMaXKeTE, ako
€ Heobxogumo, 3a aa ocu-
rypuTe rmagko npunsiraHe u
A06pO (PYyHKUMOHMPAHE.

CbxpaHeHue,
noYncTBaHe

HenpasnnHoTto 60opaBeHe C
rpaguHCKNA MapKy4 MoXe aa
Josefe oo noespeaa.

¢ /I3non3BanTe YyaHTaTa 3a
CbXpaHeHue, 3a ga 3anasute
apTukyna. ApTnkynbsT TpsibBa
[Aa Ce CbXpaHsaBa Hamb/IHO
CyX 1 6e3 ocTaTbLM OT BOAA,
3a ga ce n3berHe nosieara Ha
MyXbJl.

e Korarto He ce 1n3nonsBsa,
BMHArn CbXxpaHsaBanTe apTu-
Kyna Ha CyX0 1 YUCTO MSACTO
npu cTanHa Temneparypa.
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¢ He nanonseante arpecmBHun
noYncTBaLLM Npenaparwu,
YeTKN C MEeTaSTHW WX Hanno-
HOBW YETNHW, KaKTO 1 OCTpU
NN METANHN NOYMCTBALLM
npegMeTn Kato HOXXOBE,
TBbPOW WNATYNn 1 gpyru
nogo6Hun. Te morar ga no-
BPEAAT MOBbPXHOCTUTE.

¢ [loyncTteTe apTUKyna C IeKo
BNaXkHa Kbpra 6e3 BnacuHKN.

Yka3aHua 3a
OTCTpaHsiBaHe KaTo
oTnagbkK

= OTcTpaHeTe apTukyna u
n OMNaKoBbYHUTE MaTepuanu
CbobpasHo gencreawmTe
MeCTHU pasnopenou.
CobxpaHsiBanTe ONakoBbYHUTE
mMaTtepuanu (kato conuno Top-
On4KKn) ganed ot geua. 3a rno-
Be4ye nHdopmMaums Kak ga oT-
CTPaHUTe n3xabeHns apTukyn,
MOnsi CBbpXKETe ce ¢ Bawara
O6BLUMHCKa Unn rpagcka agMim-
HucTpauus. OTcTpaHeTe KaTo
oTnagbK apTuKyna 1 onakoBka-
Ta Mo eKONMOrMYeH Ha4mH.
KogbT 3a peuuknnpaHe ce
Lj’;‘) N3Mon3Ba 3a NaeHTUPU-
LUupaHe Ha pasnnyHn
MaTtepuanu 3a BpbllaHe B
LUVKbNa Ha ornon3oTBopsiBaHe
(peunknupaHe).
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KoabT ce cbCTOM OT CUMBOS
3a peuvKnnpaHe 3a uKbia Ha
NOBTOPHOTO U3MON3BaHe n OT
HOMep, KONTO naeHTudnumpa
mMaTepuana.

YKa3aHus 3a rapaHuyu-
fiTa U npoueca Ha cep-
BU3HO ob6cnyXXBaHe

[MpoayKTbT € NnponsseneH ¢
ronsiMo ctapaHue 1 nog nocTo-
sHeH KoHTpos. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
NPenoCcTaBs Ha YacTHU KpanHn
KIVEHTU TPU rOANHN rapaHuns
3a TO3U NPOoAYKT OT Aarara

Ha 3aKynyBaHe (rapaHuVoHeH
CPOK) B CbOTBETCTBUE CHC
cnegHuTe pasnopenoéu. Napat-
LumsTa BaXXu camo 3a gedexktu
Ha maTepuana n gabpuyHun
pedektn. [apaHuusTa He ce
pasnpocTMpa Bbpxy 4acTu,
KOUTO ca NofgfIoXKEHN Ha HOP-
MasiHO N3HOCBAaHe 1 3aTtoBa
TpsbBa aa 6baaT pasrnexxgaHu
KaTo NecHO N3HOCBAaLLN ce Yac-
T (Hanpumep 6aTtepun), KakTo
N BbPXY YyMnavMBK YacTu, Kato
Hanp. NpeBKYBaTENN NN
4YacTu, N3paboTeHN OT CTHKIO.



MpeTeHuun No Tasun rapaHuus
ca U3KJIKYEHN, ako NPOAYKTbT
e 61 U3nNon3BaH Henpaswsl-
HO U HENPABOMEPHO, U He

B pamMKuTe Ha NpegsuaeHoTo
npegHasHavYeHne nnam Nnpeasm-
OeHust o6xBaT Ha ynoTpeba unu
He ca cnaseHn ykasaHusTa B
PBKOBOLCTBOTO 32 06CNy>KBa-
He, OCBEH aKO KPaMHUAT K-
eHT Oa Jokaxe, Yye ca Hanmue
nedekTn Ha maTtepuana nnu
rpeLwwKkn npn obpaboTkara, Koun-
TO HE Ce OCHOBaBarT Ha HsKoe
OT ropecnomeHaTnTe o6CcTosa-
Tencrea.

MpeTeHuun No Tasun rapaHuus
Morar Aa 6baat npeasseHn
camo B paMKuUTe Ha rapaH-
LNOHHUA CPOK cnepf npeacrta-
BSIHE Ha opurnHanHaTa Kacosa
o6enexka. 3aToBa Mossi, 3a-
naseTe opurmHanHara kacosa
6enexka.

AKO nmaTte onnaksaHusi, MOnsi,
obafeTe ce Ha ropeLlaTa nun-
HUS 3a 06Cny>KBaHe, MOCoYeHa
no-gony, N ce CBbpXXeTe C
Hac No UMens.

BawuTte 3akoHOBM npaea,
no-cneumnanHo rapaHuMoHHN
NCKOBE CpeLLly CbOTBETHMS
npogasay, He ca OrpaHn4eHu
OT Ta3u rapaHuusi.

MapaHuns

YBa)kaeMun KnneHTu, 3a To3n
ypeq nony4asate 3 roanHu
rapaHuus oT garaTta Ha nokyrn-
Karta. B cny4anm Ha HeCcbOTBET-
CTBVE Ha NPOAYKTa C AOroBO-
pa 3a npogaxba Bue nmate
3aKOHHO NpaBo fa npegasuTte
peknamauusa npeg nponasaya
Ha NpopyKTa npu ycnosmsaTa

N B CPOKOBETE, OnpeaeneHn B
rnasa TpeTa, pasgen llun lll n
rnaea 4eTBbpTa OT 3aKoHa 3a
npegocTassiHe Ha LMpPoBO
CbObpXXaHue n undposu yc-
nyrn v 3a npogakba Ha CTOKn
(Snucuyncy-.

BawwuTte npasa, nponstnyarum
OT NOCOYeHNTE pasnopenou,
He ce orpaHu4asar OT Hawarta
no-gony NpeacTaBeHa Tbpros-
CcKa rapaHuus, He ca CBbp3aHu
C pasxoau 3a notpebutenuTte u
He3aBMCMMO OT Hesl NpoaaBa-
YbT Ha NPoAYyKTa OTroBaps 3a
nuncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha
noTpebuTenckara cToka c fo-
roBopa 3a npogaxba cbrnacHo
3nycuyric.

MapaHUMOHHN ycnoBusi
lapaHuUMOHHUAT CpokK e 3 rogu-
HW OT garaTa Ha nonyyasaHe Ha
cTokara. [1asete nobpe opuru-
HanHaTa KacoBa 6enexka.
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To3n LOKYMEHT e Heobxoanm
KaTo [oKasaTencTso 3a no-
KyrnkaTa. AKO B paMKnTe Ha
TpW rOOVHN OT garaTa Ha 3a-
KyrnyBaHe Ha TO3U1 NPOAYKT ce
nosisn nedekT Ha maTtepuana
N NPON3BOLACTBEH AEEKT,
NPOaYKTHLT LWe 6bae 6e3nnartHo
PEMOHTUPaH NN 3aMeHeH. [a-
paHuusaTa npegnonara B pam-
KWUTE Ha TPUrOAMLLHUA rapaH-
LNOHEH CPOK Aa ce NpeacTaBaT
nedekTHUAT ypen, kacoBarta
oenexka (KacoBusaT 60H), KakTo
N BCUYKM APYTY OOKYMEHTN,
YCTaHOBSABALUW HANMMYNETO HA
nedekT n NnMCMeHo aa ce obsc-
HW B KaKBO Ce CbCTou aedek-
TbT U KOra € Bb3HUKHan. Ako
nedeKTbT e NOKPUT OT HaluaTta
rapaHuus, Bue we nonyyute
o6paTHO PEMOHTUPAHUS U
HOB NMpPOoAyKT. B cny4an Ha
3amMsiHa Ha fedeKTHa CToKa
MbpBOHAYaSIHNTE rapaHUMOHEH
CPOK 1 rapaHuNOHHN yCIo-

BUS ce 3anassart. B cnyyan Ha
PEMOHT Ha gedeKTHa CTOKa,
CPOKbT Ha PeEMOHTa ce npuba-
BS KbM rapaHUNOHHNSA CPOK.
3a eBEeHTyaIHO HaNNYHUTE U
yCTaHOBEHW NoBpean v aede-
KTW OLLEe Npu NoKynkarta Tpsi6-
Ba Ja ce cboOLUM BegHara cnep,
pasonakoBaHeETO.
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EBeHTyanHuTe peMoHTN cnea
N3TNYaHEe Ha rapaHUMOHHMS
CPOK Ca cpeLly 3annaljaHe.
PeMOHTBLT nnu 3amsaHarta Ha
npoayKTa He nopaxkgaT HoBa
rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuumsaTa
YpenbT e nponsseneH rpux-
NMBO cnopep, cTporute ns-
NCKBaHNS 3a Ka4eCTBO U O0-
6pOCHBECTHO U3NUTaH Npeaun
JocTaBKka. [apaHumaTa Baxxu
3a nedeKTn Ha maTepuana unm
NPOu3BOLCTBEHN OedeKTH.
lapaHumaTa He ob6xBalla KOH-
cymMaTtmBuTe, KakTo 1 YacTuTe
Ha NpofyKTa, KouTo nogJe-
»XaT Ha HopMaJsiHO N3HOCBaHe,
nopagv Koeto morart ga é6baar
pasrnexaaHn Kato 6bp30 ns-
HOCBaLLW Ce YacTu (Hanpumep
huaTpyn nan NpucTaskm) Un
nospeaunTe Ha YynanBem YacTu
(HanpuMep nNpekbcBayn, barte-
pUn NN Taknea NPon3BeaeHu
OT CTbKN0). l[@apaHuymsTa oTna-
Aa, ako ypenbT e NoBpeaeH
nopagmn HenpaswuHO N3MNON3-
BaHe UK B pesynTar Ha Heoc-
bLUECTBABAHE HA TEXHUYECKa
nogopbXkKa. 3a npasunHarta
ynotpeba Ha npoaykTta Tpsibsa
TOYHO fa ce crnassaT BCUYKU
yKasaHus B ybTBaHETO 3a
ekcnnoaraums.



[MpenHasHayeHne v gencTems,
KOWTO He ce npenopbyBar oT
YMbTBAHETO 3a eKcrnoarauuns
N 32 KOUTO TO Npenynpex-
AaBa, TpsibBa 3a4b/IKUTENHO
Aa ce nzdareart. [NpogyKTeT e
npegHasHa4YeH camo 3a 4acT-
Ha, a He 3a npodecroHanHa
ynotpeba. [pn 3noynoTtpebda n
HenpasWIHO TPETMpPaHe, yno-
Tpeba Ha cuna 1 Npu NHTEPBEH-
LN, KOUTO He Ca N3BbPLLUEHN
OT KJIOHa Ha Hawnsi oTopu3npaH
CcepBu3, rapaHuusTa otnaga.
Mpoueaypa npn rapaHUMOHeH
cny4av
3a pa ce rapaHTmpa 6bp3a
obpaboTka Ha Bawwusa cnyyan,
crepBanTe crnegHUTe yKasaHus:
e 3a BCMYKIM 3annTBaHUA Nog-
roTBeTe kacosaTa 6enexxka u
NOeHTNOUKALMOHHNS HOMEP
(IAN 471866_2407) kaTo oo-
KasaTesfICTBO 3a MoKynkara.
¢ B3emeTe apTuKynHUA Homep
OT (pabpuyHaTta Tabenka.
¢ [1pn Bb3HUKBaHe Ha OYHK-
LU1oHanHu nnu apyru gede-
KTV MbPBO CEe CBbPXXETE MO
TenedgoHa unmn 4Ypes nmenn c
[0NYNOCOYEHNSA CEPBU3EH OT-
pen. Cnep ToBa LUe nonyyute
AOMbAHUTENHA UHopMaLms
3a ypexpgaHeTo Ha Bawarta
peknamMmaumsi.

e Cnep cbrnacyesaHe C Halwns
cepBu3 MOXKETE fa nanpa-
TUTE fedeKTHUA NPOJyKT
Ha noco4veHuns Bn agpec Ha
cepBunsa 6e3nnatHo 3a Bac,
KaTo NPUIoXNTE KacosaTta
6enexxka (kacosust 60H)
NOCO4YMTE NMUCMEHO B KakBO
ce CbCTOoU AeeKTbT 1 Kora
e Bb3HVKHas. 3a ga ce nsbe-
rHaT Npobnemu ¢ NnpuemaHe-
TO 1 AOMBAHUTENHN Pasxonu,
3a4bHKUTESNIHO N3nonasanTe
camo agpeca, konto Bu e
noco4eH. Ocurypete nsnpa-
LLIAHETO fa He € KaTo eKcC-
npeceH ToBap WUnn KaTo gpyr
cneuuaneH Tosap. snparte-
Te ypeaa 3aefqHoO C BCUYKU
NPUHaONEXXHOCTU, AOCTaBEH
npw NOKynkara, N ocUrypete
[OCTaTb4HO CUrypHa TPaHC-
nopTHa ONakoBKa.

PemoHTeH cepBu3 / N3BbHra-
pPaHUMOHHO Oo6CcnyXXBaHe
PeMOHTN n3BbH rapaHums-

Ta MOXETE [a Bb3MOXNTE Ha
K/IOHA Ha HalLnsi CEPBU3 CPeLLy
3annawjaHe. Ton ¢ yooBONCT-
Bue we Bu Hanpasu npensa-
puTenHa kankynauusa. Moxxem
ha obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca [OCTaTb4yHO OMnako-
BaHWN 1N U3npaTeHn c nnaTeHn
TPaHCNOPTHW pPa3xonu.
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BHumaHue: V3npatete Bawwus
ypep Ha KfloHa Ha Halms cep-
BM3 NOYNCTEH U C yKasaHue 3a
nedekra.

Ypenute, npegMeT Ha U3BBHH-
rapaHuMoHO o6Cny>XBaHe,
N3NpaTeHn c HennaTeHn TpaHec-
NOPTHN Pa3xoamn — C HaNIOXeH
nnarex, Kato eKCnpeceH unm
ApYyr cneunaneH ToBap — He ce
npuemar.

Hwve we n3ebpumnm 6e3nnartHo
N3XBBPMSHETO Ha U3npaTteHnTe
oT Bac pecekTHn ypean.

CepBu3sHo o6cnyxBaHe
Bvnrapus

Ten.: 008001184980
dopma 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

IAN 471866_2407

BHocuten

Monsi, 06bpHETE BHMUMaAHNE, Ye
cnegBalmAaT agpec He e agpec
Ha cepsuaa. [1bpBO ce cBbpP-
)KETe C ropenocoyeHnsi cepsu-
3€eH LIEHTBP.

OENTA-CIMOPT XAHOESIC-
KOHTOP NMBX
Bparekamn 6

22397 Xambypr

lepmaHus
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* Kato usnyecko nuue — no-
Tpebuten, He3aBUCUMO OT
HacTosiLaTa TbproBcKa rapaH-
ums, Bue ce nonseate oT npa-
BaTa Ha 3aKoOHOBaTa rapaHuus,
npegocTaBeHa oT 3akoHa 3a
npegocTassiHe Ha LMpPoBO
CbAbpKaHue n unugposn ycny-
M 1 3a npogaxxbara Ha CTOKM /
3rUCLYTC/. Mo-cneunanHo
Bure nmate npaso nNpu HECHO-
TBETCTBUE Ha CTOKaTa fa 6bae
N3BbPLLUEH PEMOHT NN 3aMsAHa
no Baw n36op, ocBeH ako ToBa
€ HEBBH3MOXXHO NN € CBbP3aHo
C HEMNPOMNOPLMOHANTHO rofemMu
pasxoaun 3a npogasada. Bue
nMaTe nNpaso Ha NPonopLmo-
HaIHO HamansBaHe Ha ueHaTta
1N Ha pasBansiHe Ha [orosopa
npu HanM4yMe Ha ycnoeusTa Ha
4n. 33, an. 3 ot 3MUCLYTIC.
Ycnosusita u CPOKOBETE Ha
3aKoHoBaTa rapaHuus ca pe-
rmameHTpaHu B rnaea TpeTa,
pasgen Il v lll n B rmaea yet-
BbpTa Ha 3ILCLYTIIC.

O6paboTBaHe Ha rapaH-
LMOHHA npeTeHuus

3a pa cTe curypHu, 4e pekna-
MaumsaTa Bu we 6bae obpabo-
TeHa 6bp30, cnegBanTe nH-
CTPYKUMUTE NO-[ony:



¢ 3a BCSKaKBW 3annTBaHus
noaroTBANTE KacoBus 60H 1
HOMepa Ha apTukyna (Hanp.
IAN 123456_7890) kaTo goka-
3aTeficTBO 3a Nokynkara.
HomepbT Ha apTukyna moxke
na 6bae oTKpUT Ha hupme-
HaTa Tabenka Ha NPoayKTa,
MOXXe [ia e rpaBmpaH BbpXy
npoaykTa, Aa € Ha 3arnaBHa-
Ta CTpaHuua Ha BalweTto pb-
KOBOACTBO (40oNy BSIBO) WK
Ha CTuKepa Ha rbpba unm ot
AonHaTa cTpaHa Ha nNpogykTa.
[Mpu Bb3HMKBaHE Ha (PYHK-
LMOHASTHN HEN3NPaBHOCTU
M gpyrn nospean, MbpBo
Ce CBbpPXXETE C NOCOYEHNS
Nno-gony CepBU3eH oThen no
TenedgoHa unn nsnonasamn-
Te (bopmaTa HM 3a KOHTaKT,
KOSITO MOXKe Aa HaMepuTeE B
pasgen Cepsus Ha parkside-
diy.com.

Cnep ToBa MOXe ga mnanpa-
TUTE NPOAYKTA, NPU3HaT 3a
noBpefeH, Ha NpegocTaBeHns
Bu agpec Ha cepBu3a, 6e3
pasxoan 3a MNoLleHCcKa Tak-
ca 3a Bac, kato npunoxure
[0Ka3aTeNCTBO 3a MOKyr-

Ka (kacoB 60H) U noco4nTe
KakBa e nospefara u kora e
Bb3HMKHanNa.

. MoxkeTe na
pasrnepare
N n3ternuTe
Te3n n
MHOTO

npyru

pbKOBOA-
PDF ONLINE  [HSESNN
parkside-diy.com .

parkside-

diy.com.
CkaHunpaHeTo Ha QR kopa
oTBeXAa ANPEKTHO O
parkside-diy.com. N136epeTe
CTpaHaTta Cu 1 NnoTbpceTe
PBbKOBOACTBOTO 3a O6CNYX-
BaHe, KaTo u3nonssate op-
Mara 3a TbpceHe. Bbeepgete
HOMepa Ha apTukyna (Hanp.
IAN 123456_7890), 3a oa
nosly4nTe 4OCTHbMN A0 PBbKO-
BOLCTBOTO 3a 006Cny>XBaHe Ha
Bawwusa npoaykT.

IAN: 471866_2407

O6cny>XBaHe Ha KNNEHTU B
Bbnrapusa
TenecoH: 008001184980
dopma 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
Cepanunwe: l'epmanns
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OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTMN

Bb3moxxHa npuym-

pewka PeweHne

Ha

BxogsawmaT notok | OTBOpETE KpaHa.

He e HanbJIHO OTBO-

PEH.

Hama pgoctatb4yHo |[[1poBepeTe, fann
Boparta He BOOHO HansraHe B | KpaHbT € OTBOPEH
Teye. Tpbbonposoaa. HaNbJIHO.

MapKy4bT € nperb-
HarT.

PasBuiiTe Mapky4a
HambJIHO.

KoHekTopuTe ca
MPBbCHN.

[NoyncTeTe KOHEKTO-
puTe C HMcCTa Boa.
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2uyxapntnpta!
Me tnv ayopd oag eTuAeEaTe
€va Tpoidv vPnAng TroloTNTAG.
E€okelwBeite pe 1O TIPOIOVY,
TIPLV TO XPNOLJOTIOINOETE Yia
TpwTN dopa.
Awapaote TIPOOEKTIKA TIG
odnyieg xpnong mouv
akoAouvouv.
XPNOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV
MOVO oUUGWVA PE TOV TPOTIO
Tieplypadnig kat yla ta redia
epappoyng Tov avapEpovTal.
QuAd&te TIC TTapoLOoEeG odnyieg
xpnong. MNMapadwote 6Aa Ta ov-
voOEULTIKA €yypada OTav Ttapa-
XWPEITE TO TIPOIOV OE TPITOUG.

Mapadotéog

€EOTIALONOG

1 X €LAVYLOTO AACTIXO
KATIOU (1) hE 2 X KOPMATL
oLbvoEDNC YA KOUPTIWTO
ovoTnua ovvdeonc Bpvong
pe 26,5 mm (G %) kat
TIPOCAPHOYEQ Peiwong Ye
21 mm (G ¥2%)

3 x oteyavoTttolnNTikO SaxTLAIOL
avTIKATAoTaoNG

1 x 0dnyieg xpriong

Texvik@ XapaktnploTika

MnKog owArva: eTEKTEIVOE-
vo arto 5,5 m (ddelo) oe 15 m
(vepdro)

Ovopaotikn ttieon: 4,5 bar
OvopaoTiko peEyebog: KaTaA-
AnAo yia dVo ouvdEaelg (BAETE
TIEPLEXOPEVA CUOKELATIAG)
&I Huepopnvia kataokeung
(UAvag/etog): 12/2024

Xpnotpottolovpeva
ocUpBOAa Kat Ttpoetdo-
TIOINTIKEG AEEELQ
YTIOXPEWTIKO orua, To
ottoio vuttevOupilel oe
KABe xprjotn va diaPadel
TIPOOEKTIKA TIG 0ONYieq
Xprong TpLv aro tn
XPron Kat va TG €xel
Ttavta dlabeaoipeg oe
OAOULG TOULG XPNOTEG.
["eVIKO TTPOEISOTIOINTIKO
onfJa TIoV XPNOIUOTIOLEI-
Tal yla TN onpavon Kivou-
VWV (TT.X. Kivbuvog Bava-
TOUL, TPAUHATIONOU N
oLuvoAIYNG).
MPOEIAOMOIHZH!
H mtpoeidottointikr Ae€n utto-
dnAwvel évav Kivbuvo vpnAouv
eTurtedou o otroiog, v dgv
artodevxbei, uttopei va odnyn-
oel og Bdvaro ) coBapod Tpav-
HATIOO.
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MPOZOXH!
AuTr n TipoeldoTtoINTIKA AEEN
uTtodNAWVEL €vav Kivéuvo xaun-
A0 €TUTTESOL ETTKIVOLVOTNTAG
0 ottoiog, eav dev arodevybei,
pTtopei va odnyroel oe eAadpL
1 HETPLO TPALUATIOHO.
AuTO 1O CUPPBOAO UTTOON-
%ﬁ% Awvel TiiBavoug KivoL-
voug yla ta rtadid.
AuTO 1O CUPPBOAO LTIOON-
AWVEL TO OPLO NAIKIAG TwV
XPNOTWV TOU TIPOIOVTOG.
AuT 1O cUPPBOAO uTTOON-
Awvel TiiBavoug KivoL-
VOUG aTtO NAEKTPOTIAN-
&a.
AuTo 10 cUPPBOAO uTTOON-
Awvel OTL TO TIPOIdV eival
avOeKTIKO OTNV LTIEPLWON
aKTwvoPBoAia (UV).
AuTo6 1O cUPPBOAO LTIOON-
Awvel OTL TO TIPOIdV eival
QvOeKTIKO OTIG KALPIKEG
OULVONKEG.
AuTO 1O CUPPBOAO LTIOON-
AWveL OTL TO TIPOIOV eival
AKATAAANAO yla TNV
vdpoAnyia TtécIoL
VEPOU.
/N 5> AuTO To onpa oag
L;) @ﬂ EVNUEPWVEL OXETIKA
pE TNV aroppubn
TNG OLOKELACIAG KAl TOU TIPOI-
ovtoc.

8+

>

58 GR/CY

e AuTd TO orjpa
e LTTOSNAWVEL
tSm TO peTafBal-
AOPEVO PAKOG TOL AACTIXOL
KATIOL o€ SLaPOPETIKNA TTiEDN
TOUL VEPOU.
= ] AuTo TO onpa uttodn-
;&“ "! AWvel TNV LTIAPEN
el TOXLOUVOETHOUL PETAED
Bpluong Kat AaaTixov.
AUTd Ta or']paTa eTIoN-
B Bar | PQAIVOULV TNV TTiECN TOUL
VEPOU.
MpoPAemtéopevn xprion
To oeT eEAACTIKOU AACTIXOU Kr)-
TTOL, TIOU OTn cuvexela Ba ava-
PpépeTal arAd we AACTIXO KATTOU,
TipoopileTal yia To TIoTIoHA
$puTwv oe KATIOLG, BePAVTEG Kal
UTTIaAKOVIA. MTTOpEl va cuvdEeTal
o€ BpLoeg e EEWTEPIKO OTTEPW-
pa (G 2 N G 34%).
To Adotixo KATou TIpoopileTal
QTIOKAELOTIKA yla IOIWTIK, Kal
OxXl yla eTTayyeAUATIKN XPeron.
Mia xprion TiEpav TNG TIEPLypPa-
$popeVNG 1 Pl TPOTIOTTIOINCN TOL
AAoTIXOUL KATIOUL &€EV ETUTPETIETAL
KAl PUTIOPEL va €XEL WG OLVE-
Ttela tnv ipodkAnon {nuwv oto
Aaotixo knrov. ErurnpdoBeta n
KN TIPORBAETIOHPEVN XPHON EVEXEL
TBavod kivouvo Bavaoipwy i
oofBapwVv TPAVHATICHWV.




Na Cnuieg TTov odeilovtal oe
pN opBr) xprion 0 KaTaokeva-
ot dev avalauPBavel kapia
evobovn.

Y1mtodeiéelg aopaleiag
ZnUavtiko: Atapaocte mpo-
OEKTIKA aUuTEG TIG 0dnyieg
XPRonG Kat TG vmodeielg
aodalAeiag kat PuAagte TG
onwodnmorte!

/\ Kivéuvog
OTPAYYQAICHOU Kal
aocopuiiag!

MPOEIAOMOIHZH!

‘Otav Ta maidia mai-
Couv pe To Adotixo
KATIOL I} TN cuoKevagoia

MTIopPEi va eykAwpBLotolv og

auTda Kat va utrtootouv acPpu-

&ia!

¢ Mnv a¢rvete Ta tadla va
Ttaifouv pe 1o AACTIXO KNTIOU
f TN cuoKevaaoia.

e EmupBAemeTe Ta audid otav
Bpiokovtal KovTda oTo AACTIXO
KNATTIOU.

e DuAacoete TIAvVTA TO AACTL-
XO KATIOU Kal Tn cuoKevacia
Hakpla ard ta tadia.

A Kivéuvocg
TPAVHATIONOU!
MPOEIAOMOIHZH!
AkatadAAnAo yia maidia
ﬁ% NAKiag Katw Twv 8
eTWV!
Kivéuvog tpavpartt-
opov!
.@ Ta madld nAkiag 8 etwv
Kat Avw Kal Ta Aatopa pe

MEIWHPEVEG OWHATIKEG,

AIOBNTNPLAKEG ] VONTIKEG IKAVO-

TNTEG N EAAEIPN EUTTELPIAC KAl

YVWOoNG TIPETIEL VA ETTIRBAETIOVTAL

KQATA TN XPron Tou AAoTIXoU

KATIOL A va €xouv AdPel odnyieg

yla Tnv acpain xperion tov

AQOTIXOUL KITTOU KAl VA KATAVO-

oLV TOUG KIVOUVOULC TTOU AUTH

EVEXEL.

¢ Q1 gpyaoieg kaBaplopoL Kal
oLvVTHPNONG TOL AACTLXOUL
KATIOU OgV ETIITPETIETAL VA
ekTeAoLVTAL ATt TTAIOIA XWPIG
eTTPAEYN.

Aodalilete To AAOTIXO KITIOL

arokAegiovtag meéavn xpnon

TOL amo Tpitoug (16iwg amo

tadiq)!

e Quldooete TO AACTIXO KN)-
TIOU O€ €va OoTeyVO, PnAo Kal
A0PAAEG PEPOG, OTO OTIOIO
Oev gival duvatn n TpocPaocn
Twv TTadlwV o€ auTo.

8+
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MPOZOXH!

Muwa AavBaopévn eykataota-

on N Xprion pmopei va emigé-

PEL TPAVHATIOHOUG,.

¢ BeBawbeite 611 OAa Ta péPN
TOUL TIPOIOVTOG ival ABIKTa
KAl CLVAPPOAOYNUEVA CWOTA.
YTtdpxel Kivbuvog TpauvpaTi-
OpOU O€ TIEPITITWON AKATAA-
ANAnG ocuvappoAdynong.

e Mépn TT0oL £XouLV LTTOoTEL (NULA
MTTOpPEL va ertnpedoouy tnv
aoddalela kal Tn Aettoupyia.

e H ttieon tou vepou TIpETEL
va eAeyxOei TIPOKEIPEVOL
va aroTPArtei N por) Tov Je
uPnAn Ttieon kat n Tubavn
ETTAKOAOLON TIPOKANCN TPAU-
HATIOPWV.

e MPOEIAOMOIHZH! NoTE un
otpEPeTE TOV TTIdAKA VEPOUL
oe avBpwttoug A (wal

MPOEIAOMOIHZH!

Mot€ un otpédete TOV
midaka vepoL Tpog Tov
NAEKTPIKO £EOTTIAICHO.
YTmapxetl Kivbuvog
nAektpomAnéiag!

e Katd tn didpkela tng Ael-
Toupyiag unv adrvete 1o Ad-
OTIXO KNTIOU XWwpig eTTiBAEYN.

To AAoTiXo KnTIoL dev

@ eival KatdAAnAo yia xprion

WG aywyog/oTolxeio
aywyou TtOCLOL VEPOU.
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A Kivduvog oAicOnong!

NMPOZOXH!

Eav to damedo eivau Bpey-

HEVOo, UTTOPEL va YAIoTPROETE

oto damedo kat va tpavparti-

oTeiTE.

¢ BeBawwbeite oTL TO dATEdO
oTnV TIEPLOX TOL AAOTIXOUL
KATIov dlatnpeital 600 1o
ouvaTo TIO OTEYVO.

e KAeivete TN Bpvon otav dev
XPNOLUOTIOLEITE TO AACTLXO
KATIOU.

/\ Attoduyn LAIKGV

{nuwv!

MPOZOXH!

H pn ocwotn peTaxeipion tou

AQOTIXOU KITTOU MTTOPEL va

emudEpeL TNV MPOKANon (npwv

OTO AQOTIXO KATIOL.

e OpovtioTte WoTe TO AACTIXO
KATIOL va pn SlEpxeTal amod
YWVIEG 1 AKPEG 1] atto puTtepd
N alpuNEA avTIKEiPeva.

e Ot {npieg TTOL Ba TIPOKAN-
BoLv amnd autd ptopei va
KATAOTPEYPOLV TN OTEYaAVOTN-
TA TOU AACTIXOUL KITIOU.

e OpovTioTte WoTe TO AACTIXO
KATIOL va pn SlEpxeTal amod
onueia dieAevong oxnuATwy.
Edv matnBei and oxruara
TO AACTIXO KATIOL UTIOPEL va
OKAOEL.



e Mn adnoete cwpartidla
Bpoulag va BouvAwoouy ) va
TIPOKAAETOLV {NULA OTIG OLV-
O6€oelg ouTe va KataAn&ouv
OTO EOWTEPIKO TOL AACTIXOU
KrTTou.

e ‘Otav To AACTIXO KNTI0L SEV
Xpnouortroleitat: Attoouvoee-
T€ TO AACTIXO KNATIOU Kal adn)-
VETE va TPEEEL TO VEPO TTOL
TOavwe UTIAPXEL OTO EOWTE-
PIKO TOL AACTIXOL KNTIOU.

e [la va artoduyete CNULES
artd TTayeTo ArtocLVOEETE TO
AQOTIXO KNTIOU TOV XEWVQ,
adelalete Kalt PUAACOETE TO
oTEYVO.

MPOZOXH!

Edav avoiete Tn ouvokevacia

XWPIG TIPOoCgOoXN HE €éva Kodte-

PO paxaipt  GAAa atxpnpa

QVTIKEIPEVQ, PTTOPEL Va TIPO-

KANOei {nuia oto avrikeipevo.

Avoifte Tn cuokevaaia Tpooe-

KTIKQ.

e AdalpeoTte TO AACTIXO KATIOU
Kal OAa ta TtapeAKopeva
e€apTtrpata arnod Tn CLUOKEL-
aoia.

¢ BeBawbeite Twg To Ttapado-
TEO TIPOIOV eival TIANPEG (BA.
«[Meplexdpeva ouokevaoiag»).

e EAEyETe, €Av TO AACTIXO
KATIOUL 1) ETTIHEPOUG EEApP-
TApata epdavifouv CnUIES.
2€ QuTA TNV TIEPITITWON KN
XPNOLIOTIOLE(TE TO AACTIXO
KriTtou. AtrteubuvBeite otov
KATAOKELAOTN PECW TNG ava-
ypadoéuevng dlevbuvong Tou
TUAUATOC o€PPIG.

Xpnon

Anuovpyia cOvdéeong Bpvong

HE KOUUTIWTO cuoTnuA

Bpoong 26,5 mm (G 34»)

(ew. A, (1))

1.KAeiote ™ BpLon.

2.20VOECTE TOV KOLUTIWTO
Tipooappoyea cuvdeong (1b)
Tou TIPOoIdVTOC (1) otn BpLon.

3. EAgy€te TN otabepdTnTA.

4. 2TIPWETE TNV KOUPTIWTH
ouvdeon (1a) mavw arod tov
KOUUTIWTO TIPOCAPHOYEQ
ouvdeong.

Ymodeign: O KoupumwTtog

TIPOCAPHOYEAG OUVOEDNG

TIPETIEL VA KOUPUTIWOEL OTN B€on

TOU PE €va «KALK».

Ymtodeign: Na va

QATIOCLVOECETE TO TIPOIOV,

uttopeite va tpaPnéete

TNV KOLUTIWTH cLvoeon

TIPOG TA KATW Kal va tnv

adalpETETE ATIO TOV KOUUTIWTO

Tipooapuoyea ouvoeong.

GR/CY 61



5.Mpwv arod tn B€on oe
Aettoupyia, EeTUAiETe TO
AQOTIXO KITIOU EVTEAWG.

6. ApxIKa, avoifte Aiyo Tn Bpovon
Kal avAoTe TNV Ttieon Tou
vepoL otadlakd. To AaoTixo
KTTou EETLAiyeTaL.

7.Edv d¢ev Tn xpnowoTtoLEiTe,
KAeivete Tn Ppoon. To
AQOTIXO KITIOU ETTAVEPXKETAL
OTO apXIKO Tou pEYEDOG.

Anpovpyia ocovdeong Bpoong

HE KOUUTIWTO cuoTNHA

Bpuong 21 mm (G ¥2») (k. A,

(2)

1.KAeiote ™ Bpoon.

2.Bidwote tn ouvdeon Ppuong
(1c) otn Bpuon.

3.EAg&y€te TN otabepotnTa.

4.B1dwoTe TOV KOUPTIWTO
Tpocappoyea ovvdeong (1b)
otn ouvéeaon Bpuong.

5. 2TpWETE TNV KOLUTIWTN
ouvdeon (1a) Ttdvw arno Tov
KOLUTIWTO TIPOCApPPOYEQ
ouvdeong.

Ymodegn: O Kouumwtog

TIPOCAPHOYEAG CLVOEDNG

TIPETIEL VA KOLUTIWOEL OTN B€on

TOU PE €VA «KALK».
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Ynode§n: Na va

QATTOCLVOECETE TO TIPOIOV,

pTtopeite va tpapnéete

TNV KOLUTIWTH oLVOEDN

TIPOG TA KATW Kal va Tnv

adalp€oeTe ATIO TOV KOLUTIWTO

Tpocappoyea ouvdeang.

6.lpwv artod tn B€on oe
Aettoupyia, EeTUAiETE TO
AACTIXO KNTTIOL EVTEAWG.

7.ApxIka, avoi€te Aiyo tn Bpuon
Kal au€noTte TNV TIiecn Tou
vepoL otadlaka. To Aaotixo
KATTIOL EETLAIYETAL.

8.Edv dev TN XPnOIUOTIOLEITE,
KAeivete Tn Ppoon. To
AQOTIXO KITIOU ETTAVEPXKETAL
OTO apxIkO Tou pEyeBog.

Emtiokeun, ocuvtripnon

® 2 UVOEETE OTOV EVKAUTITO
OWArva pévo KataAAnAoug
OLVOECHOUG PE TO OWOTO
HEYEBOG OTIEIPWHATOG.

e EAEyXETE TO OTIEIPWHA PETA
aro kKabe oelov, avoiyovtag
Kal ypaocapovtag, epooov
xpelaletal, Ta oTElpwUaTa,
TIPOKELPEVOUL va dlaodalile-
TAlL N akpLBAG Ttpocappoyn
KAl N owoTr Aettoupyia.



Attofnkevon,
Kafapiopog

O pn owoTog XEIPIoPOG Tou Ad-
OTLXOU KrTIOU PTTIOPEL va TIpo-
KaA€oel (NUIEG OTO TIPOIOV.
XpnouwJottoleite TNV Toavta ¢po-
Aaéng yla tnv artobrjkeuon Tou
TIPOIOVTOG. TO TIPOIOV TIPETIEL
va arobnkevETaAl EVTEAWG OTE-
YVO Kal Xwpig KatdAolra vepou,
TIPOKEIPEVOL VA ATIOTPATIEL O
oXNUATIOPOG poLXAaG. ATtobn-
KEVETE TIAVTA TO TIPOIOV OTEYVO
Kal kaBapod oe Beppokpaacia
Owpartiou, otav 6gv TO XPNOLUO-
TIOLE(TE.

Y1modeiéelg wg tpog tnv
anoéppPn

= ATIOPPITTTETE TO TIPOIOV KAl
n TA LAIKA OLOKELAGIAC
oLpdwWva PE TIG LOXVOLOEG
TOTTKEG TIpodlaypadeg. Alatn-
pEiTe Ta LAIKA cuoKeLaaiag
(6TIwG oakoULAeG pepPpavng)
pakpla aro ta rtadia. MNa
TepAITEPW TIANPodopieg amodp-
puWng Tou XPNOIKOTIOINUEVOU
TIPOIOVTOG PTIOPEITE Va evnue-
PWVECTE aTtd TNV KOWVOTNTA 1) TN
OnpoTIKN Sloiknon. ATTOPPITTTETE
TO TTIPOIOV KAl TN CLOKELATIA PE
®IAIKO TIPOG TO TIEPIBAANOV
TPOTIO.

N O KwdIKOG avakLKAwGONG
&) xpnotelel otn orjpavon

7 01adpOpwV LAIKWVY yla Thv
€TIavayxPnoLYOoTIoinon oTo
KUKAwpa avakukAwong. O
KwOIKOG artoteAeital amo va
OUPPBOAO AVOKUKAWONG yla TO
KUKAWPA a&lottoinong kat évav
apBuo, o oTIoIoG ETTIICNUAIVEL
TO LAIKO.

Y1todeielg oxetika
HE TNV €yyvnon Kat tn
olwadikacia o€ppIg

To TIpoidV £XEL KATAOKEVAOTEL
HE PEYAAN TIPOCOXN Kal LTTO OUL-
vexn €leyxo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
TIAPEXEL OE IOIWTEG TEAIKOUG
TIEAATEG TPia Xpodvia eyyvnon
yla auto To TIPoIov artod tnv
nuepounvia ayopdg (diapketa
EYYLNOEWG), OLUPWVA PE TOUG
akoéAouvboug 6poug. H eyyon-
on LoXLEeL Jovo yla opAApata
VAIKWV Kal eTteEepyaoiag. H
gyyonon 6ev KAAUTTTEL PEPN TTOL
UTTOKELVTAL OE KAVOVIKN ¢Bopa
Kal ETIOPEVWG BewpouvTtal POel-
poueva pepn (T.x. prratapieg)
evBpavaota pEPN oTtweg SLaKo-
TITEG N €€apTrpaTa amo YuaAl.
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Aflwoelg ard auTr) TNV €yyvnon
artokAgiovTal, O€ TIEPITITWON
TIOL TO TIPOIOV XPNOIUOTION0N-
KE €0DAAPEVA I KATAXPNOTIKA
r &ev xpnowortoribnke ota
TTAQiola Twv TIPORAETTIOPEVWV
OpwV ] TOU TIPOPRAETIOPEVOL
€0POUG XpProng n dev €xouv
TnENnBei podlaypadEg Twv
odnylwv Xpriong, eKTog Kat eav
0 TEAIKOG TteAATNG attodeigel
OTL udioTatal opAAPa VAIKOU

n ene€epyaoiag, To otoio dev
odeiletal o pla amod TG WG
Avw KATaoTAoELC.

O1 a§lwoelg eyyunoewg LoxLoOLV
HOVO €VTOG TOL XPOVOUL EyyuN-
OEWG Kal e TNV UTIOBOANA TNG
yvnolag amodelgng ayopdg.
MapakaAeioBe, Aotrtov, OTIwG
dLAAEETE TN yvrola artodelén
ayopdag.

2€ TIEPITITWON TIAPATIOVWY,
artevBuvbeite apxika otnv Ka-
TwOL avolxTr ypaupn tTnAedwvi-
KNG €EUTINPETNONG I ETTIKOIVW-
vrote padi pag peow email. Eav
vdiotatal BEpa gyyurioewg, Ba
ETIIOKELACOULE 1 Ba avTikata-
otrioouvpe dwpPeAv TO TIPOIOV 1)
Ba ermioTpEYPoLpE TO TTOCO Ayo-
PAG — oLpdwWvA PE TNV Kpion
pag. Aotrd Sikauwpata €K TG
eyyunoewg dev voiotavtal.
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Ta vopa dikawpatd oag,
e10IKA Ol a€lWOELG EYYUNOEWG
€vavTl TOU EKAOTOTE TIWANTH,
oev meplopifovtal Adyw tng
Ttapovoag eyyvnong.

*Me tnv avtikataotaon tng ou-
OKeLNgG, oLudwva pe To NOMO
2251/1994, &eKivael K VEOUL N
Ttepiodog NG eyyvnong. Meta
™V Angn Tng eyydnong Tpo-
KUTTTOUOEG ETIIOKEVEG €ival Pe
KOOTOG.

Aiekmiepaiwon oe
nepintwon aiwong
gyyonong

Na ™ dlacdaiion TnG

YPryopng emeéepyaciag Tou

artiuaTog oag, akoAouvbrote

TIG TTAPAKATW odnyieg:

¢ [1a OAEG TIC EPWTNAOELG,
$puAda€te TNV anodelén Kat Tov
KwOIKS TtpoiovTog (t.X. IAN
123456_7890) wg amodelén
ayopdg.

* O KWAIKOG TIPOIOVTOG
avadeEpeTal otV TIVakida
TUTIOU TOUL TTIPOIOVTOG, OE I
YKpaoupa oto Tipoidv, oTo
€€WPLALO TWV 0dNYIWV (KATW
aplotePQq) r} OTO AUTOKOAANTO
OTO TIIOW PEPOG 1 OTO KATW
HMEPOG TOL TIPOIOVTOG.



Edv mapouaciacTtoLv
Aettoupylkd odpaipata r) AAAa
eAATTWHATA, ETIIKOLWVWVNOTE
TIPWTA PE TO TUNHA OEPPIG
TIOL AVAPEPETAL TIAPAKATW
TNAEPWVIKA 1) XpnolJoTtoote
TO €VTUTIO ETIKOLVWVIAG pag,
TO OTI0I0 YTTOPEITE Va Ppeite
otov lotototto parkside-diy.
com, oTnVv Katnyopia Z€pPic.
2Tn OULVEXELQ, YTTOPEITE va
OTEIAETE €va TIPOIOV TTOL EXEL
kataypadei wg EAATTWHATIKO,
dwpeav, otn dlevbuvon
€EUTINPETNONG TIOL 0AG EXEL
606¢i, eiouvarttovrag tnv
arédegn ayopde (amroddelen
TapEeiov) Kal AETITOUEPELEG

yla To 1oV akpIpwe Bpioketal
TO TIPOPANUA Kal TIOTE
TIAPOUGIACTNKE.

Mrtopeite
va Ogite Kal
va
kareBaoete
auTa Kat
TIOAAG AAA

[l | =TT
eyxepidla
PDFONLINE [JSNy
parkside-diy.com ,
LOTOTOTIO
parkside-diy.com. Mg autov
Tov KwdIKO QR, petadpepeote

artevBeiac oTov IoTOTOTIO
parkside-diy.com.

EmuAe€te TN xwpa oag kat
avalntnote TIG odnyieg
XELPLOPOUL XPNOIUOTIOWWVTAG
N pdoka avalntnong.
Eiocayovtag tov Kwdiko
Tipoidvtog (T.x. IAN
123456_7890), 6a
petadepbeite otic odnyieg
XELPLOPOU YA TO TIPOIOV 0ag.
IAN: 471866_2407
YTminpeoia e€uttnpeTnong
TieAatwyv otnv EAAGda
TnAédwvo: 0800491824928
@ Ymnpeoia e€utnpETNONg
TieAatwyv otnv Kotpog
TnAédpwvo: 80094242
‘Evtutto emikowvwviag otov
lotoToTto parkside-diy.com
‘Eépa: MNeppavia

*loxvel poévo yia tnv EAAGSa
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AvTtipetwrtion poBAnpaTwy

2daAua MBéavn artia Abon
H Bpuon dev €xel Avoitte tn Bpuvon.
avoiel evteAwC.
Aev vTtapxel ettap- | EAgyEte, edv n Bpuon
, KNG Ttieon vepoL EXEL AVOIEEl EVTEAWC.
Igé\)/(zﬁo dev cn'nov cw}?r']vap.) 4
To AAoTIXO €XEL Z€TUAIETE TO AAOTIXO
TOOKIOEL. EVTEAWG.
2UYyKeEvTpwon Bpo- | KaBapiote TIg ouvde-
HLAG OTIG OLVOEDELG. | OEIG YE KaBapO vePO.
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Herzlichen Glickwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich
far einen hochwertigen Artikel
entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Inbetriebnahme
mit dem Artikel vertraut.
Lesen Sie hierzu auf-
merksam die nachfol-
gende Gebrauchsanwei-
sung.
Benutzen Sie den Artikel nur
wie beschrieben und flr die
angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung gut auf.
Héandigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Artikels an
Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

1 x Flexi-Gartenschlauch (1)
inkl. 2 x Kupplungsstutck fur
Stecksystem-Hahnanschluss
mit 26,5 mm (G 34”) und
Reduzieradapter mit 21 mm
(G 72")

3 x Ersatzdichtungsring

1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

Schlauchlange: dehnbar von
5,5 m (entleert) auf 15 m
(gefullt)

Nenndruck: 4,5 bar

Nominale GréBe: passend flr

zwei AnschliUsse (siehe Liefer-

umfang)

&I Herstellungsdatum
(Monat/Jahr): 12/2024

Verwendete Symbole
und Signalwoérter

Gebotszeichen, weist
jeden Benutzer darauf hin,
die Gebrauchsanweisung
vor dem Gebrauch sorg-
féltig durchzulesen und
fur alle Benutzer stets zur
Verfigung zu stellen.

Allgemeines Warnzei-
chen, dient der Kenn-
zeichnung von Gefahren
und Gefahrdungen (z. B.
Strangulations- und
Erstickungs-, Verlet-
zungs-, Rutschgefahr
oder Sachschéaden).

WARNUNG!

Dieses Signalwort bezeichnet
eine Gefahrdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.
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VORSICHT!
Dieses Signalwort bezeichnet
eine Gefahrdung mit einem
niedrigen Risikograd, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine
geringfligige oder méaBige Ver-
letzung zur Folge haben kann.
Dieses Symbol weist auf
%ﬁ% mdgliche Gefahren in
Bezug auf Kinder hin.
,@ Dieses Symbol weist auf
57 die Altersfreigabe des
Produktes hin.
Dieses Symbol weist auf
mdogliche Gefahren in
Bezug auf Stromschlage
hin.
Dieses Symbol weist
darauf hin, dass das
Produkt UV-bestandig
ist.
Dieses Symbol weist
darauf hin, dass das
Produkt wetterbesténdig
ist.
Dieses Symbol weist
darauf hin, dass das
Produkt nicht fur die
Trinkwasserentnahme
zuldssig ist.
/. > Diese Zeichen
L;) @ﬂ informieren Sie Uber

die Entsorgung von
Verpackung und Produkt.
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el Dieses Zei-

- chen weist auf

15m die sich veran-
dernde Lange des Schlauchs
bei unterschiedlichem Wasser-
druck hin.

- ] Dieses Zeichen weist
auf eine einfach zu
handhabende Steck-
verbindung zwischen
Wasserhahn und Schlauch hin.
Diese Zeichen weisen

Br__8ar | auf den Wasserdruck

hin.

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Flexi-Gartenschlauch-Set,
im folgenden Gartenschlauch
genannt, ist zur Bewasserung
von Terrassen-, Balkonpflan-
zen und Garten vorgesehen.

Er kann an Wasserhahne mit
AuBengewinde angeschlossen
werden (G 2“ oder G 3%"). Der
Gartenschlauch ist nur zur Ver-
wendung im privaten Bereich,
nicht aber fur den gewerbli-
chen Gebrauch vorgesehen.
Eine andere Verwendung oder
eine Veranderung des Garten-
schlauchs ist nicht zuldssig und
kann zur Beschadigung des
Gartenschlauchs fihren.



Dartiber hinaus kbnnen aus
einer nicht bestimmungsge-
maBen Verwendung lebens-
gefahrliche Gefahren und
Verletzungen resultieren. Flr
durch unsachgemaBe Verwen-
dung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine
Haftung.

Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese
Gebrauchsanweisung und die
Sicherheitshinweise sorg-
faltig und bewahren Sie sie
unbedingt auf!

/\ Strangulations- und
Erstickungsgefahr!

WARNUNG!

Wenn Kinder mit dem

Gartenschlauch oder

der Verpackung spie-
len, kdnnen sie sich darin
verfangen und ersticken!

¢ | assen Sie Kinder nicht mit
dem Gartenschlauch oder
der Verpackung spielen.

e Beaufsichtigen Sie Kinder
in der Nahe des Garten-
schlauchs.

e Bewahren Sie den Garten-
schlauch und die Verpackung
auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

A Verletzungsgefahr!

WARNUNG!

Nicht fiir Kinder unter

ﬁ% 8 Jahren geeignet!

Es besteht Verlet-

zungsgefahr!

Kinder ab 8 Jahren und

dariiber sowie Personen

mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder

Mangel an Erfahrung und

Wissen mussen bei der Benut-

zung des Gartenschlauchs

beaufsichtigt und/oder bezlig-
lich des sicheren Gebrauchs
des Gartenschlauchs unterwie-
sen werden und die daraus
resultierenden Gefahren verste-
hen.

e Wartung und/oder Reinigung
des Gartenschlauchs dir-
fen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

Gartenschlauch gegen

Fremdbenutzung (insbeson-

dere Kinder) sichern!

¢ Bewahren Sie den Garten-
schlauch an einem trocke-
nen, hochgelegenen und
sicheren Ort auBBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

8+
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VORSICHT!
Eine fehlerhafte Installation
oder Benutzung kann zu Ver-
letzungen fuhren.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle
Teile unbeschéadigt und
sachgerecht montiert sind.
Bei unsachgemaBer Montage
besteht Verletzungsgefahr.
Beschadigte Teile kdnnen
die Sicherheit und Funktion
beeinflussen.
¢ Der Wasserdruck muss ord-
nungsgeman kontrolliert wer-
den, um zu verhindern, dass
das Wasser mit hohem Druck
entweicht und zu Verletzun-
gen fuhrt.
¢ Richten Sie den Wasserstrahl
nicht auf Personen oder
Tiere.
WARNUNG!
Richten Sie den Was-
A serstrahl niemals auf
elektrische Einrichtun-
gen. Es besteht die
Gefahr eines Stromschlags!
¢ Lassen Sie den Garten-
schlauch wéhrend des Be-
triebs nicht unbeaufsichtigt.
Der Gartenschlauch ist
nicht als Trinkwasserlei-
tung/ Trinkwasserlei-
tungskomponente geeig-
net.
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A Rutschgefahr!

VORSICHT!

Wenn der Boden nass ist,

kénnen Sie auf dem Boden

ausrutschen und sich verlet-

zen.

e Stellen Sie sicher, dass
der Boden in der Nédhe des
Gartenschlauchs mdglichst
trocken gehalten wird.

¢ Drehen Sie den Wasserhahn
zu, wenn der Gartenschlauch
nicht in Gebrauch ist.

/\ Vermeidung von
Sachschéaden!

VORSICHT!

UnsachgeméaBer Umgang mit

dem Gartenschlauch kann zu

Beschadigungen des Garten-

schlauchs fiihren.

¢ Flihren Sie den Garten-
schlauch nicht um Ecken oder
Kanten und nicht an spitzen
oder scharfkantigen Gegen-
standen entlang. Die ent-
stehenden Beschadigungen
koénnen dazu fuhren, dass der
Gartenschlauch undicht wird.

¢ Verlegen Sie den Garten-
schlauch nicht in Bereichen,
die von Fahrzeugen befah-
ren werden. Das Uberfahren
kann den Gartenschlauch
zum Platzen bringen.



e Achten Sie darauf, dass
Schmutzpartikel weder die
Anschlisse verstopfen oder
beschadigen noch in das
Gartenschlauchinnere gelan-
gen.

¢ Bei Nichtbenutzung des Gar-
tenschlauchs: Demontieren
Sie den Gartenschlauch und
lassen Sie das Restwasser
im Gartenschlauchinneren
auslaufen.

e Um Frostschaden zu vermei-
den, demontieren Sie den
Gartenschlauch im Winter,
entleeren Sie ihn und lagern
Sie ihn trocken.

VORSICHT!

Wenn Sie die Verpackung un-

vorsichtig mit einem scharfen

Messer oder anderen spitzen

Gegenstinden 6ffnen, kann

der Gartenschlauch bescha-

digt werden.

e Gehen Sie beim Offnen sehr
vorsichtig vor.

e Nehmen Sie den Garten-
schlauch und alle Zubehor-
teile aus der Verpackung.

¢ Prifen Sie, ob die Lieferung
vollstandig ist (siehe ,Liefer-
umfang®).

e Kontrollieren Sie, ob der Gar-
tenschlauch oder die Einzel-
teile Schaden aufweisen.

Ist dies der Fall, benutzen Sie
den Gartenschlauch nicht.
Wenden Sie sich Uber die
angegebene Serviceadresse
an den Hersteller.

Verwendung

Wasserhahnanschluss her-

stellen mit 26,5 mm (G 34)

Hahnstecksystem

(Abb. A, (1))

1. Drehen Sie den Wasserhahn
Zu.

2.SchlieBen Sie den Steckan-
schlussadapter (1b) des Arti-
kels (1) an den Wasserhahn.

3.Kontrollieren Sie den festen
Sitz.

4.Schieben Sie den Steckan-
schluss (1a) Gber den Steck-
anschlussadapter.

Hinweis: Der Steckanschluss-

adapter muss horbar einrasten.

Hinweis: Um den Artikel zu

l6sen, kdnnen Sie den Steckan-

schluss nach unten ziehen und

vom Steckanschlussadapter

entfernen.

5.Rollen Sie den Garten-
schlauch vor Inbetriebnahme
vollstandig aus.
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6.Drehen Sie den Wasserhahn
zunachst nur ein wenig auf
und erhéhen Sie den Was-
serdruck gleichmaBig. Der
Gartenschlauch rollt aus.

7.Bei Nichtbenutzung stellen
Sie den Wasserhahn ab. Der
Gartenschlauch zieht sich in
seine AusgangsgréBe zurlck.

Wasserhahnanschluss her-

stellen mit 21 mm (G 2%)

Hahnstecksystem

(Abb. A, (2))

1.Drehen Sie den Wasserhahn
ZuU.

2.Schrauben Sie den Hahnver-
binder (1c) an den Wasser-
hahn.

3. Kontrollieren Sie den festen
Sitz.

4.Schrauben Sie den Steckan-
schlussadapter (1b) an den
Hahnverbinder.

5.Schieben Sie den Steckan-
schluss (1a) Uber den Steck-
anschlussadapter.

Hinweis: Der Steckanschluss-

adapter muss horbar einrasten.

Hinweis: Um den Artikel zu

l6sen, kdnnen Sie den Steckan-

schluss nach unten ziehen und

vom Steckanschlussadapter

entfernen.
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6. Rollen Sie den Garten-
schlauch vor Inbetriebnahme
vollstandig aus.

7.Drehen Sie den Wasserhahn
zunachst nur ein wenig auf
und erhéhen Sie den Was-
serdruck gleichmaBig. Der
Gartenschlauch rollt aus.

8.Bei Nichtbenutzung stellen
Sie den Wasserhahn ab. Der
Gartenschlauch zieht sich in
seine AusgangsgroBe zurlck.

Reparatur, Wartung

e SchlieBen Sie nur geeignete
AnschlUsse mit der richti-
gen GewindegroBe an den
Schlauch an.

¢ Prifen Sie die Gewinde nach
jeder Saison, indem Sie die
AnschlUsse abdrehen und
ggf. einfetten, um eine rei-
bungslose Passgenauigkeit
und eine gute Funktion zu
gewahrleisten.



Lagerung, Reinigung

UnsachgemaBer Umgang mit

dem Gartenschlauch kann zu

Beschéadigungen fuhren.

e Zur Lagerung des Artikels
verwenden Sie den Aufbe-
wahrungsbeutel. Der Artikel
muss vollsténdig trocken
und ohne Wasserrlckstande
gelagert werden, um Schim-
melbildung zu vermeiden.

¢ Lagern Sie den Artikel bei
Nichtbenutzung immer tro-
cken und sauber bei Raum-
temperatur.

¢ Verwenden Sie keine ag-
gressiven Reinigungsmittel,
Bursten mit Metall- oder
Nylonborsten sowie keine
scharfen oder metallischen
Reinigungsgegenstande wie
Messer, harte Spachtel und
dergleichen. Diese kénnen
die Oberflachen beschadi-
gen.

¢ Reinigen Sie den Artikel mit
einem leicht angefeuchteten,
fusselfreien Tuch.

Hinweise zur
Entsorgung

=~ Entsorgen Sie den Artikel

%A und die Verpackungsma-
terialien entsprechend den

aktuellen drtlichen Vorschriften.

Bewahren Sie Verpackungsma-
terialien (wie z. B. Folienbeutel)
far Kinder unerreichbar auf.
Weitere Informationen zur
Entsorgung des ausgedienten
Artikels erhalten Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Entsorgen Sie den Artikel
und die Verpackung umwelt-
schonend.

/\. Der Recycling-Code dient
I‘_’;;) der Kennzeichnung ver-

schiedener Materialien zur

Ruckfuhrung in den Wiederver-
wertungskreislauf (Recycling).

Der Code besteht aus einem
Recyclingsymbol flr den Ver-
wertungskreislauf und einer
Nummer, die das Material
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie
und Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer
Sorgfalt und unter standiger
Kontrolle produziert.
DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH rdaumt privaten
Endkunden auf diesen Artikel
drei Jahre Garantie ab Kaufda-
tum (Garantiefrist) nach MaBga-
be der folgenden Bestimmun-
gen ein. Die Garantie gilt nur fr
Material- und Verarbeitungsfeh-
ler.
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Die Garantie erstreckt sich
nicht auf Teile, die der nor-
malen Abnutzung unterliegen
und deshalb als VerschleiBteile
anzusehen sind (z. B. Batterien)
sowie nicht auf zerbrechliche
Teile wie Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.
Anspriiche aus dieser Garantie
sind ausgeschlossen, wenn
der Artikel unsachgeman oder
missbrauchlich oder nicht im
Rahmen der vorgesehenen Be-
stimmung oder des vorgesehe-
nen Nutzungsumfangs verwen-
det wurde oder Vorgaben in
der Anleitung/Anweisung nicht
beachtet wurden, es sei denn,
der Endkunde weist nach, dass
ein Material- oder Verarbei-
tungsfehler vorliegt, der nicht
auf einem der vorgenannten
Umstande beruht.

Anspriche aus der Garantie
kénnen nur innerhalb der Ga-
rantiefrist unter Vorlage des
Originalkassenbelegs gel-

tend gemacht werden. Bitte
bewahren Sie deshalb den
Originalkassenbeleg auf. Die
Garantiefrist wird durch etwa-
ige Reparaturen aufgrund der
Garantie, gesetzlicher Ge-
wahrleistung oder Kulanz nicht
verlangert.
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Dies qilt auch fr ersetzte und
reparierte Teile. Bitte wenden
Sie sich bei Beanstandungen
zunachst an die untenstehende
Service-Hotline oder setzen
Sie sich per E-Mail mit uns in
Verbindung. Liegt ein Garantie-
fall vor, wird der Artikel von uns
— nach unserer Wahl - fiir Sie
kostenlos repariert, ersetzt oder
der Kaufpreis erstattet. Weitere
Rechte aus der Garantie be-
stehen nicht. lhre gesetzlichen
Rechte, insbesondere Gewahr-
leistungsanspriiche gegeniber
dem jeweiligen Verkaufer, wer-
den durch diese Garantie nicht
eingeschrankt.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung

Ihres Anliegens zu gewabhrleis-

ten, folgen Sie bitte den folgen-

den Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie fUr alle An-
fragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (z. B. IAN
123456_7890) als Nachweis
far den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entneh-
men Sie bitte dem Typen-
schild am Artikel, einer Gravur
am Artikel, dem Titelblatt Ihrer
Anleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Rick-
oder Unterseite des Artikels.



¢ Sollten Funktionsfehler oder
sonstige Mangel auftreten,
kontaktieren Sie zunéchst die
nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder
nutzen Sie unser Kontaktfor-
mular, das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie
Service finden.

¢ Einen als defekt erfassten
Artikel kbnnen Sie dann unter
BeiflUgung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Anga-
be, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist,
fur Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Serviceanschrift
Uubersenden.

o Auf parksi-

de-diy.com

kdénnen Sie

diese und

viele weite-

re Handb(-

[l | s I "I T
- cher einse-
parkside-diy.com
herunterla-
den. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf park-
side-diy.com. Wahlen Sie lhr
Land aus, und suchen Sie

Uber die Suchmaske nach
den Anleitungen.

Mittels Eingabe der Artikel-
nummer (z. B. IAN
123456_7890) gelangen Sie
zur Anleitung fur Ihren Artikel.

IAN: 471866_2407

Kundenservice
Deutschland
Telefon: 08008855300

Kundenservice Osterreich
Telefon: 0800447750

@ Kundenservice Schweiz
Telefon: 0800563601

Kontaktformular auf

parkside-diy.com
Sitz: Deutschland
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Fehlerbehebung

Fehler Mogliche Ursache |LOsung
Der Zulauf ist nicht [Drehen Sie den Was-
voll aufgedreht. serhahn auf.
Es ist nicht ausrei- |Prifen Sie, ob der
chend Wasserdruck | Wasserhahn voll auf-
auf der Leitung gedreht ist.

Das Wasser vorhanden.

flieBt nicht. Der Schlauch ist Rollen Sie den
geknickt. Schlauch vollstéandig

aus.

Die Anschllsse
sind verschmutzt.

Reinigen Sie die An-
schlisse mit saube-
rem Wasser.

76

DE/AT/CH













DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 ¢ 22397 Hamburg
GERMANY

&I 12/2024

Delta-Sport-Nr.: GS-15786

09.11.2024 / PM 1:00

IAN 471866_2407




